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Safety Warnings
Your safety is important to us. Please read
this information before using your cooktop.

Installation

Electrical Shock Hazard

¢ Disconnect the appliance from the mains
electricity supply before carrying out any
work or maintenance on it.

e Connection to a good earth wiring system is
essential and mandatory.

o Alterations to the domestic wiring system
must only be made by a qualified
electrician.

e Failure to follow this advice may result in
electrical shock or death.|

Cut Hazard

e Take care - panel edges are sharp.

e Failure to use caution could result in injury
or cuts.

Important safety instructions

¢ Read these instructions carefully before
installing or using this appliance.

e No combustible material or products should
be placed on this appliance at any time.

¢ Please make this information available to
the person responsible for installing the
appliance as it could reduce your
installation costs.

e |n order to avoid a hazard, this appliance
must be installed according to these
instructions for installation.

e This appliance is to be properly installed and
earthed only by a suitably qualified person.

e This appliance should be connected to a
circuit which incorporates an isolating
switch providing full disconnection from the
power supply.

e Failure to install the appliance correctly could
invalidate any warranty or liability claims.

Operation and maintenance
Electrical Shock Hazard
* Do not cook on a broken or cracked
cooktop. If the cooktop surface should break
or crack, switch the appliance off immediately
at the mains power supply (wall switch) and
contact a qualified technician.
« Switch the cooktop off at the wall before
cleaning or maintenance.

Failure to follow this advice may result in
electrical shock or death.



Health Hazard

* This appliance complies with
electromagnetic safety standards.

* However, persons with cardiac pacemakers
or other electrical implants (such as insulin
pumps) must consult with their doctor or
implant manufacturer before using this
appliance to make sure that their implants will
not be affected by the electromagnetic field.

» Failure to follow this advice may result in
death.

Hot Surface Hazard

« During use, accessible parts of this
appliance will become hot enough to cause
burns.

* Do not let your body, clothing or any item
other than suitable cookware contact the
Induction glass until the surface is cool.

* Metallic objects such as knives, forks,
spoons and lids should not be placed on the
hob surface since they can get hot

 Keep children away.

« Handles of saucepans may be hot to touch.
Check saucepan handles do not overhang
other cooking zones that are on. Keep
handles out of reach of children.

 Failure to follow this advice could result in
burns and scalds.

Cut Hazard

 The razor-sharp blade of a cooktop scraper
is exposed when the safety cover is retracted.
Use with extreme care and always store
safely and out of reach of children.

* Failure to use caution could result in injury
or cuts.

Important safety instructions

* Never leave the appliance unattended when
in use. Boilover causes smoking and greasy
spillovers that may ignite.

* Never use your appliance as a work or
storage surface.

* Never leave any objects or utensils on the
appliance.

* Do not place or leave any magnetisable
objects (e.g. credit cards, memory cards)or
electronic devices (e.g. computers, MP3
players) near the appliance, as they may be
affected by its electromagnetic field.

 Never use your appliance for warming or
heating the room.



+ After use, always turn off the cooking zones
and the cooktop as described in this
manual(i.e.by using the touch controls). Do
not rely on the pan detection feature to turn
off the cooking zones when you remove the
pans.

* Do not allow children to play with the
appliance or sit, stand, or climb on it.

* Do not store items of interest to children in
cabinets above the appliance. Children
climbing on the cooktop could be seriously
injured.

* Do not leave children alone or unattended
in the are where the appliance is in use.

» Children or persons with a disability which
limits their ability to use the appliance should
have a responsible and competent person to
instruct them in its use. The instructor should
be satisfied that they can use the appliance
without danger to themselves or their
surroundings.

* Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically recommended in
the manual. All other servicing should be
done by a qualified technician.

Do not use a steam cleaner to clean

your cooktop.

* Do not place or drop heavy objects on
your cooktop.

Do not stand on your cooktop.

Do not use pans with jagged edges or drag
pans across the induction glass surface as
this can scratch the glass.

* Do not use scourers or any other harsh
abrasive cleaning agents to clean your
cooktop, as these can scratch the induction
glass.

» |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

* This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as:
-staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments; -farm houses; -by
clients in hotels, motels and other residential
type environments; -bed and breakfast type
environments.

« WARNING: The appliance and its
accessible parts become hot during use.
Care should be taken to avoid touching
heating elements.

+ Children less than 8 years of age shall be
kept away unless continuously supervised.
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* This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.
+ Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.
« WARNING: Unattended cooking on a hob
with fat or oil can be dangerous and may
result in fire. NEVER try to extinguish a fire
with water, but switch off the appliance and
then cover flame e.g. with a lid or a fire
blanket.
« WARNING: Danger of fire: do not store
items on the cooking surfaces.
« WARNING: If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the possibility of
electric shock, for hob surfaces of glass-
ceramic or similar material which protect
live parts
* A steam cleaner is not to be used.
» The appliance is not intended to be
operated by means of external timer or
separate remote-control system.
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CAUTION: The cooking process has to be
supervised. A short term cooking process has
to be supervised continuously.

WARNING: In order to prevent tipping of the
appliance, this stabilizing means must be
installed. Refer to the instructions

for installation.

WARNING: Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the manufacture of the appliance
in the instruction for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance.

The use of inappropriate guards can

cause accidents.

This appliance incorporates an earth
connection for functional purposes only

SAFETY PRECAUTION FOR DRAFT HOOD
Never let the children operate the machine.
The draft hood is for home use only, not
suitable for barbecue, roast shop and other
commercial purpose.

The draft hood and its filter should be clean
regularly in order to keep in good working
condition.




Clean the draft hood according to the
instruction manual and keep the unit from
danger of burning.

Please keep the kitchen room a good
convection. Before connecting this appliance
check that the power supply cord is not
damaged. A damage supply cord must be
replaced by qualified service personnel only.
There shall be adequate ventilation of the
room when the draft hood is used at the same
time as appliances working;

The air must not be discharged into a flue that
is used for exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels; Regulations
concerning the discharge of air have to

be fulfilled.

This appliance if not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person slide for their safety.

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

10

CAUTION: Accessible parts may become hot
when used with cooking appliance.

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision

Electrical Shock Hazard

Only plug this unit into a properly earth ed
outlet. If in doubt seek advice from a suitably
qualified engineer.

Failure to follow these instructions can result
in death, fire, or electrical shock.

Congratulations on the purchase of your new
Induction Hob with Integrated Hood.

We recommend that you spend some time to read this
Instruction / Installation Manual in order to fully
understand how to install correctly and operate it.

For installation, please read the installation section.

Read all the safety instructions carefully before use
and keep this Instruction / Installation Manual for future
reference.
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Product Overview

Top View

N o g &~ Db

2000 W zone, boost to 2600W
1500 W zone, boost to 1800W
2000 W zone, boost to 2600W
1500 W zone, boost to 2000W
Flex zone, 2800W boost to 3500W
Glass plate

Control panel

ON/OFF control for hood
Low level air volume

-

Mid level air volume

High level air volume

Boost level air volume

Stop and go function control
keylock control

Heating zone selection controls
ON/OFF control

10. Keep warm control

© © N o g k~ w0 DN

11. Timer control

12. Flex zone control/BBQ function
control

A Word on Induction Cooking

Induction cooking is a safe, advanced, efficient, and economical cooking
technology. It works by electromagnetic vibrations generating heat directly in
the pan, rather than indirectly through heating the glass surface. The glass
becomes hot only because the pan eventually warms it up.

BHE

iron pot
magnetic circuit
e .
, e ceramic glass plate
‘ 0 sse induction coil
- . induced currents

Before using your New Induction Hob

¢ Read this guide, taking special note of the 'Safety Warnings' section.
¢ Remove any protective film that may still be on your Induction hob.

Using the Touch Controls

¢ The controls respond to touch, so you don't need to apply any pressure.

¢ Use the ball of your finger, not its tip.

¢ You will hear a beep each time a touch is registered.

¢ Make sure the controls are always clean, dry, and that there is no object (e.g.
a utensil or a cloth) covering them. Even a thin film of water may make the
controls difficult to operate.
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Choosing the right Cookware

& ¢ Only use cookware with a base suitable for induction
cooking. Look for the induction symbol on the packaging g

P i
or on the bottom of the pan.
« You can check whether your cookware is suitable by carrying out a
magnet test. Move a magnet towards the base of the pan. If it is hon
attracted, the pan is suitable for induction. e !;D
e If you do not have a magnet: =

1. Put some water in the pan you want to check.

2. 1f=' does not flash in the display and the water is heating, the pan is suitable.

¢ Cookware made from the following materials is not suitable: pure stainless steel, aluminium or
copper without a magnetic base, glass, wood, porcelain, ceramic, and earthenware.

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

o

W N

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is
the same size as the cooking zone. Use pans whose diameter is as large as the
graphic of the zone selected. Using a pot a slightly wider energy will be used at its
maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less than expected.
Always centre your pan on the cooking zone.

-

XX IX 7

Always lift pans off the Induction hob - do not slide, or they may scratch the glass.
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Pan dimensions

The cooking zones are up to a limit, automatically adapted to the diameter of the
pan. However the bottom of this pan must have a minimum of diameter according
to the corresponding cooking zone. To obtain the best efficiency of your hob,

please place the pan in the centre of the cooking zone.

The base diameter of induction cookware

Cooking zone Minimum (mm)

1 (210mm) 140

2 (160mm) 100

3,4(180mm) 120

Flex zone 160mm*270mm or 240mm

Using your Induction Hob

To start cooking

1. Touch the ON/OFF control. @
After power on, the buzzer beeps once, all displays
show " - "or " --", indicating that the induction hob
has entered the state of standby mode.

2. Place a suitable pan on the cooking zone that you M\xh
wish to use. N )
» Make sure the bottom of the pan and the surface of L

the cooking zone are clean and dry. N e
& - =
R il
o
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3. Touching the heating zone selection control, and a IS )
indicator next to the key will flash

4. Set a power level by sliding along the "—"control, or just touch any point of the

“« n

0 9 0 9

BOOST 3" Or BOOST 3"

a. If you don't select a heat zone within 1 minute, the induction hob will
automatically switch off. You will need to start again at step 1.

b. You can modify the heat setting at any time during cooking.

c. If slide along the "—", power will vary from stage 1 to stage 9.

AN

If the display flashes - -
This means that:

¢ you have not placed a pan on the correct cooking zone or,
¢ the pan you're using is not suitable for induction cooking or,

¢ the pan is too small or not properly centred on the cooking zone.

alternately with the heat setting

No heating takes place unless there is a suitable pan on the cooking zone.
The display will automatically turn off after 1 minutes if no suitable pan is
placed on it.

When you have finished cooking

1. Turn the cooking zone off by sliding along the "—" to the left point, and then
hold for 1 second.

o HE 9

0 9

él‘\ = pﬂ“\

N

Make sure the power display shows "0", then shows "H".
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0 9 Ho 9
BOOST 3" BOOST 3"

2. Turn the whole cooktop off by touching the
ON/OFF control.

3. Beware of hot surfaces
'H" will show which cooking zone is hot to touch. It will disappear when the
surface has cooled down to a safe temperature. It can also be used as an
energy saving function if you want to heat further pans, use the hotplate that
is still hot.

Ho 9

BOOST 3"

In case of a power interruption while "H" is on, please pay attention to not touch the

cooking surface even if "H" is no longer shown when the power is back.

Using the Power Management

Using power management you can set the total power to 3.1kW/ 4.5kW and

7.4kW. The default total power setting is the maximum power level.

Setting the total power level to fit your requirement

1. Make sure the cooktop is turned off.

Note: you can only set power management when the cooktop is turned off.

2. Touch the button "Pause function" and hold for 5 seconds. You can hear the

buzzer beeps one time.

3. After you hear the beep, touch "+" and "-" button at the same time and hold for

3 second, the timer indicator will show flashing previous total power level, e.g.

17



'3.1". Touch and hold "+" and "-" for 1 second again to switch to other power level,
for example 3.1. When the power that you want is flashing, touch the button
"Pause function" and hold for 5 seconds. The buzzer will beep 10 times. It means

you have finished the setting.

Note:

1. After step 2, you must touch the "+" and "-" within 3 seconds after you hear
the beep. Otherwise you will need to start again from step 2.

2. Once finish setting, wait till the end of 10 beeps. Do not touch any button

during this period. Otherwise the setting will be invalid.

Power management Rules

If total power exceeds the limitation of 3.1kw, 4.5kw(depending on which level
you've set), you are not able to increase power stage of any zone. If you increase
it by touching '+', the cooktop will beep 3 times and indicator will show a flashing
'Pn'. Thus you need to decrease power stage of other zones before increasing the

power of objective zone.

Using the Boost

Boost is the function that one zone rising to a larger power in one second and

lasting for 5 minutes. Thus you can get a more powerful and faster cooking.

Using the Boost to get larger power

1. Press and hold the far right end of the slider of the zone you want to enter
the Boost function.

1] 9

BOOST 3"
908

\
\

|\

|

|
™
oo

I
|
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1. The Boost power will last for 5 minutes and then the zone will exit
Boost status
P 0 9

2. If you want to cancel the Boost during this 5 minutes, directly select the area
on the slider except for the Boost button.

Restrictions when using

The four zones were divided into two groups. In one group, if use boost on one
zone, first make sure that the other zone is working on/below power level 5. When
you select one zone and press 'boost' button, if the other zone is working above
power level 5, the "P" and "9" symbols will flash on the display of the selected

zone and power level will be automatically set as 9.

Group a Group b Group a Group b
| |

Group a

1
T

Remark: When not using boost function, you can use all four zones at the

same time.
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Use the flex zone

1. Touch the heating zone slider that you hope to go into flex zone cooking,
an indicator next to the key will flash.

2. Touch the flex zone selection button, to activate the flexible area as a single
big zone, the power level indicators of the front zone and the rear zone will
indicate the same power level and led indicator next to the flex zone button
will light up.

Ei3
0 - 9 3

T
[ BOOST 3" [

[
BOOST 3" \ B00ST 3

Or

4. If you want to quit the flexizone, touch one of the slider, and then touch the
button of the flexizone.

ok
0 5 e

Tt e =
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Flex Zone

¢ This area can be used as a single zone or as two different zones, accordingly to
the cooking needs anytime.

o Flexible area is made of two independent inductors that can be controlled
separately. When working as a single zone, a cookware is moved from one zone
to the other one within the flexible area keeping the same power level of the zone
where the cookware originally was placed, and the part that is not covered by
cookware will not heat.

« Important: Make sure to place the cookwares centered on the single cooking
zone. In case of big pot, oval, rectangular and elongated pans make sure to place

the pans centered on the cooking zone covering both cross.

Examples for good and bad pot placements:

| 5

-

2160*270mm

 Mcaaill® A IR oo AN R Y 41| % F
v Vv v v X
As big zone

1. To activate the flexible area as a single big zone, simply press the dedicated key.

2. The power setting works as any other normal area.

As two independent zones

To use the flexible area as two different zones with different power settings, press

the dedicated key again and the zones will return into their old settings.
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Using the Barbecue function 3. If you want to cancel the keep warm, touch and hold the heating zone keep

warm function. The heating zone will go back to "0" power stage.
BBQ is the function that used at the flexizone mode which will allow the pan n
surface temperature stay at a reasonable level. Only the two areas on the right Fi' v e :> ’ .

I
\ B0OOST 3"
|
A

|
\

can use the BBQ function.

1. Touch one of the right zone slider, an indicator next to the key will flash.

Using the Pause function

2. Touch the flex zone button and hold for 3 seconds to active the BBQ function. . . . :
Pause function can be used at any time during cooking. It allows to stop the

Then 'b" and 'q" will be displayed. induction cooktop and come back to it.
El3
ra 0 9 i i
M :> e b 1. Make sure the cook zone is working.
)
AN . . q 2. Touch the button STOP+GO, the cooking zone indicator will show "II".

And then the operation of the induction cooktop will be deactivate within the

scope of all cooking zones, except the STOP+GO, ON/OFF and lock keys.
3. If you want to cancel the barbecue function, touch one of the right zone slider,

!
and then touch the flex zone control. I I [ :> I

I ——

—

0 9 [
BoOST 3" soosta | |

-
A

Using the Keep warm

”o—s " "

BOOST3" BOOST 3"

Keep warm function is sitable for keeping food warm. 3. To cancel the pause status, touch the button STOP+GO, then the cooking

. zone will go back to the power stage which you set before.
Using the Keep warm to get stable temperature

1. Select the cooking zone.

Using the downdraft hood

[ BoosTs"

| e 1. To activate downdraft hood.
"ﬂ\ " To select a power for any cooking zone, B VW W T
then the hood will be activated automatically
2. Then touch keep warm button to activate keep warm function. and run with level 1.
Then cooking zone indicator will display "A".
2. To turn off the hood. - - - - -
HB, o ¢ W o o 3
L |:> C'l \ . Pressing the On/Off button to turn off the x
[ ™ | hood. You could reactivate it by pressing (
\ this button.
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3. Set a power by level button, power level will vary from stage 1 to stage 3.
For the Power level P, It will last 5 minutes.

Delay switch-off

Delay switch-off is the function that allow the hood to run after turning off the hob.

1. Please make sure that the hood is running when stop cooking. Then turn off
hob by touching ON/OFF control (not ON/OFF control for hood), the timer digit will
show "05", hood will switch off after 5 mins automatically.

C]

()

- 05 + 8
~Ny ~ ~ ~ ~ |
o % W G

Locking the Controls

¢ You can lock the controls to prevent unintended use (for example children
accidentally turning the cooking zones on).

¢ When the controls are locked, all the controls except the ON/OFF control
are disabled.

To lock the controls
Touch the keylock control. The timer indicator will show " Lo "

To unlock the controls

1. Make sure the Induction hob is turned on.

2. Touch and hold the keylock control for a while.
3. You can now start using your Induction hob.

When the hob is in the lock mode, all the controls are disable except the ON/OFF,
you can always turn the induction hob off with the ON/OFF control in an emergency,
but you shall unlock the hob first in the next operation.

Over-Temperature Protection

A temperature sensor equipped can monitor the temperature inside the Induction
hob. When an excessive temperature is monitored, the Induction hob will stop
operation automatically.
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Detection of Small Articles

When an unsuitable size or non-magnetic pan (e.g. aluminium), or some other
small item (e.g. knife, fork, key) has been left on the hob, the hob automatically go
on to standby in 1 minute. The fan will keep cooking down the induction hob for

a further 1 minute.

Auto Shutdown Protection

Auto shut down is a safety protection function for your induction hob. It shut down
automatically if ever you forget to turn off your cooking. The default working times
for various power levels are shown in the below table:

Power level 1123 |4 |56 |78 9
Default working timer(hour) | 8 | 8 | 8 |4 |4 | 4 | 2 | 2 | 2

When the pot is removed, the induction hob can stop heating immediately and the
hob automatically switch off after 2 minutes.

E People with a heart pace maker should consult with their doctor before
using this unit.

Using the Timer

You can use the timer in two different ways:

¢ You can use it as a minute minder. In this case, the timer will not turn any
cooking zone off when the set time is up.

e You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.

¢ You can set the timer up to 99 minutes.

Using the Timer as a Minute Minder

If you are not selecting any cooking zone

1. Make sure the cooktop is turned on.

Note: you can use the minute minder even if you're not selecting any cooking zone.

2. Touch "+" "-" control, the minder indicator will o
s’Fart flashing and "30" will show in the timer — 38 +
display. A
25



3. Set the time by touching the "-" or "+" control.

Hint: Touch the "-" or "+"control once to decrease or increase by 1 minute.
Hold the "-" or "+" control of the timer to decrease or increase by 10 minutes.

C]

~ -
i
=
()
PRI

4. When the time is set, it will begin to count down ?‘
immediately. The display will show the remaining \
time and the timer indicator will flash for 5 seconds. j

\

5. Buzzer will bips for 30 seconds and the timer ®
indicator shows "- - " when the setting
time finished. - == +

Setting the timer to turn one cooking zone off

Cooking zones set for this feature will:
1. Touching the heating zone slider that you want to set the timer for.

2. Touch timer control, the minder indicator will start flashing and "30" will show
in the timer display.

3. Set the time by touching the "-" or "+" control.
Hint: Touch the "-" or "+" control once will decrease or increase by 1 minute.

Touch and hold the "-" or "+" control, the timer will decrease or increase by
10 minutes.

4. To cancel the timer, touch the heating zone slider, and then set the time
to "00". And then "--".

5. When the time is set, it will begin to count down immediately. The display will
show the remaining time and the timer indicator flash for 5 seconds.
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NOTE: The dot next to power level indicator will ,—
illuminate indicating that zone is selected. ,—,
- -0 -

6. When cooking timer expires, the corresponding cooking ,
zone will be automatically switch off and show "H". "—'

& Other cooking zone will keep operating if they are turned on previously.

Setting the timer to turn more than one cooking
zone off

1. If use this function to more than one heating zone, the timer indicator will show
the shortest time.

(e.g. zone 2# setting time of 3 minutes, zone 3# setting time of 6 minutes,

the timer indicator shows "03".)

NOTE: The flashing dot next to power level indicator means the timer indicator is
showing time of the heating zone.

If you want to check the set time of other heating zone, touch the heating zone
selection control. The timer will indicate its set time.

2. When cooking timer expires, the corresponding heating zone will be
automatically switch off and show "H".

NOTE:If you want to change the time after the timer is set, you have to start
from step 1.
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Cooking Guidelines

Take care when frying as the oil and fat
heat up very quickly, particularly if you're
using Power Boost. At extremely high
temperatures oil and fat will ignite
spontaneously and this presents

a serious fire risk.

Cooking Tips

When food comes to the boil, reduce the temperature setting.

Using a lid will reduce cooking times and save energy by retaining the heat.
Minimise the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

Start cooking on a high setting and reduce the setting when the food has
heated through.

Simmering, cooking rice

Simmering occurs below boiling point, at around 85°C, when bubbles are just
rising occasionally to the surface of the cooking liquid. It is the key to delicious
soups and tender stews because the flavours develop without overcooking the
food. You should also cook egg-based and flourthickened sauces below
boiling point.

Some tasks, including cooking rice by the absorption method, may require

a setting higher than the lowest setting to ensure the food is cooked properly
in the time recommended.

Searing steak
To cook juicy flavoursome steaks:

1.
2.
3.

4.

Stand the meat at room temperature for about 20 minutes before cooking.
Heat up a heavy-based frying pan.

Brush both sides of the steak with oil. Drizzle a small amount of oil into the hot
pan and then lower the meat onto the hot pan.

Turn the steak only once during cooking. The exact cooking time will depend
on the thickness of the steak and how cooked you want it. Times may vary
from about 2 - 8 minutes per side. Press the steak to gauge how cooked it is -
the firmer it feels the more 'well done' it will be.

Leave the steak to rest on a warm plate for a few minutes to allow it to relax
and become tender before serving.
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For stir-frying

1. Choose an induction compatible flat-based wok or a large frying pan.

2. Have all the ingredients and equipment ready. Stir-frying should be quick.
If cooking large quantities, cook the food in several smaller batches.

3. Preheat the pan briefly and add two tablespoons of oil.

4. Cook any meat first, put it aside and keep warm.

5. Stir-fry the vegetables. When they are hot but still crisp, turn the cooking zone
to a lower setting, return the meat to the pan and add your sauce.

6. Stir the ingredients gently to make sure they are heated through.
7. Serve immediately.

Heat Settings

The settings below are guidelines only. The exact setting will depend on several
factors, including your cookware and the amount you are cooking. Experiment
with the induction hob to find the settings that best suit you.

Heat Suitability

setting

1-2 ¢ delicate warming for small amounts of food
¢ melting chocolate, butter, and foods that
burn quickly

¢ gentle simmering
¢ slow warming
3-4 ¢ reheating

e rapid simmering
e cooking rice

e pancakes

sauteing

e cooking pasta

o stir-frying

e searing

¢ bringing soup to the boil
¢ boiling water

~N| O
1
| ®
[ ]
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Care and Cleaning

Hints and Tips

What? How? Important!
Everyday soilingon | 1.Switch the power to the ¢ When the power to the cooktop is
glass (fingerprints, cooktop off. switched off, there will be no 'hot

marks, stains left by
food or non-sugary
spillovers on the
glass)

2. Apply a cooktop cleaner
while the glass is still warm
(but not hot!)

3.Rinse and wipe dry with a
clean cloth or paper towel.

4. Switch the power to the
cooktop back on.

surface' indication but the cooking
zone may still be hot! Take extreme
care.

Heavy-duty scourers, some nylon
scourers and  harsh/abrasive
cleaning agents may scratch the
glass. Always read the label to
check if your cleaner or scourer is
suitable.

Never leave cleaning residue on
the cooktop: the glass may become
stained.

Problem

Possible causes

What to do

The induction hob
cannot be turned on.

No power.

Make sure the induction hob is
connected to the power supply and
that it is switched on.

Check whether there is a power
outage in your home or area. If
you've checked everything and the
problem persists, call a qualified
technician.

The touch controls
are unresponsive.

The controls are locked.

Unlock the controls. See section
'Using your induction cooktop' for
instructions.

Boilovers, melts,
and hot sugary
spills on the glass

Remove these immediately
with a fish slice, palette knife or
razor blade scraper suitable for
Induction glass cooktops, but
beware of hot cooking zone
surfaces:

1. Switch the power to the

cooktop off at the wall.

2.Hold the blade or utensil at
a 30° angle and scrape the
soiling or spill to a cool area
of the cooktop.

3. Clean the soiling or spill up
with a dish cloth or paper
towel.

4. Follow steps 2 to 4 for
'Everyday soiling on glass'
above.

Remove stains left by melts and
sugary food or spillovers as soon
as possible. If left to cool on the
glass, they may be difficult to
remove or even permanently
damage the glass surface.

Cut hazard: when the safety cover
is retracted, the blade in a scraper
is razor-sharp. Use with extreme
care and always store safely and
out of reach of children.

The touch controls
are difficult to
operate.

There may be a slight film of
water over the controls or you
may be using the tip of your
finger when touching the
controls.

Make sure the touch control area is
dry and use the ball of your finger
when touching the controls.

The glass is being
scratched.

Rough-edged cookware.

Unsuitable, abrasive scourer or
cleaning products being used.

Use cookware with flat and smooth
bases. See 'Choosing the right
cookware'.

See 'Care and cleaning'.

Some pans make
crackling or clicking
noises.

This may be caused by the
construction of your cookware
(layers of different metals
vibrating differently).

This is normal for cookware and
does not indicate a fault.

The induction hob
makes a low
humming noise when
used on a high heat
setting.

This is caused by the
technology of induction
cooking.

This is normal, but the noise should
quieten down or disappear
completely when you decrease the
heat setting.

Spillovers on the
touch controls

1. Switch the power to the
cooktop off.

2. Soak up the spill

3. Wipe the touch control area
with a clean damp sponge
or cloth.

4. Wipe the area completely
dry with a paper towel.

5. Switch the power to the
cooktop back on.

The cooktop may beep and turn
itself off, and the touch controls
may not function while there is
liquid on them. Make sure you wipe
the touch control area dry before
turning the cooktop back on.

Fan noise coming
from the induction
hob.

A cooling fan built into your
induction hob has come on to
prevent the electronics from
overheating. It may continue to
run even after you've turned
the induction hob off.

This is normal and needs no action.
Do not switch the power to the
induction hob off at the wall while
the fan is running.

Pans do not become
hot and appears in
the display.

The induction hob cannot
detect the pan because it is not
suitable for induction cooking.

The induction hob cannot
detect the pan because it is too
small for the cooking zone or
not properly centred on it.

Use cookware suitable for induction
cooking. See section 'Choosing the
right cookware'.

Centre the pan and make sure that
its base matches the size of the
cooking zone.
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The induction hob or Technical fault. Please note down the error letters

a cooking zone has and numbers, switch the power to
turned itself off the induction hob off at the wall, and
unexpectedly, a tone contact a qualified technician.

sounds and an error
code is displayed
(typically alternating
with one or two digits
in the cooking timer
display).

Technical Specification

Failure Display and Inspection

If an abnormality comes up, the induction hob will enter the protective state
automatically and display corresponding protective codes:

Model HAIHG6IEMCE HAIHG6IEMCF
Cooking Zones 4 Zones 4 Zones

Supply Voltage 220-240V~,50-60Hz 220-240V~,50-60Hz
Installed Electric Power 6800-7600W 6800-7600W
Product Size LXWxH(mm) 590X520X213 590X520X213
Built-in Dimension AxB (mm) | 560X490 560X490

Problem Possible causes What to do

F3/F4 Temperature sensor of the Please contact the supplier.
induction coil failure

FIO/FA Temperature sensor of the Please contact the supplier.
IGBT failure.

E1/E2 Abnormal supply voltage Please inspect whether

power supply is hormal.
Power on after the power
supply is normal.

E3 High temperature of the induction | Please contact the supplier.
coil temperature sensor

E5 High temperature of the IGBT Please restart after the hob
temperature sensor cools down.

The above are the judgment and inspection of common failures.
Please do not disassemble the unit by yourself to avoid any dangers and
damages to the induction hob.

32

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve
our products we may change specifications and designs without prior notice.
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590 520 213 209 560+s 490+5 | 50 mini
Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated
and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is in
good work state. As shown below
Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above
the hotplate should be at least 760mm.

5
e B [
—pe— I’/ §\
-_— RSN
, N Screw Bracket | Screw Hole | Bottom Base
A(mm) | B(mm) |C(mm) |D E
760 30 mini | 20 mini | Airintake | Air exit 5mm
Worktop/Kitchen cabinet
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Before you install the machine,

make sure that

» the work surface is square and level,

and no structural members interfere with

space requirements

» the work surface is made of a heat-resistant

material

* if the hob is installed above an oven,

the oven has a built-in cooling fan

* the installation will comply with all clearance

requirements and applicable standards

and regulations

e a suitable isolating switch providing full
disconnection from the mains power supply
is incorporated in the permanent wiring,
mounted and positioned to comply with the
local wiring rules and regulations.
The isolating switch must be of an approved
type and provide a 3 mm air gap contact
separation in all poles (or in all active
[phase] conductors if the local wiring rules
allow for this variation of the requirements)

44

* the isolating switch will be easily accessible

to the customer with the hob installed

e you consult local building authorities and
bylaws if in doubt regarding installation

e you use heat-resistant and easy-to-clean
finishes (such as ceramic tiles) for the wall
surfaces surrounding the hob.

When you have installed the hob,
make sure that

* the power supply cable is not accessible

through cupboard doors or drawers

* there is adequate flow of fresh air from

outside the cabinetry to the base of the hob

* if the hob is installed above a drawer or

cupboard space, a thermal protection barrier is
installed below the base of the hob

* the isolating switch is easily accessible by

the customer

Cautions

1. The induction hotplate must be installed by
qualified personnel or technicians. We have
professionals at your service. Please never
conduct the operation by yourself.
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2. The hob will not be installed directly above
a dishwasher, fridge, freezer, washing
machine or clothes dryer, as the humidity
may damage the hob electronics

3. The induction hotplate shall be installed
such that better heat radiation can be
ensured to enhance its reliability.

4. The wall and induced heating zone above
the table surface shall withstand heat.

5. To avoid any damage, the sandwich layer

and adhesive must be resistant to heat.
Connecting the hob to the mains power supply

& This hob must be connected to the mains
power supply only by a suitably
qualified person.
Before connecting the hob to the mains
power supply, check that:
1. the domestic wiring system is suitable for
the power drawn by the hob.
2. the voltage corresponds to the value
given in the rating plate
3. the power supply cable sections can
withstand the load specified on the
rating plate.

46

To connect the hob to the mains power
supply, do not use adapters, reducers,

or branching devices, as they can cause
overheating and fire.

The power supply cable must not touch any
hot parts and must be positioned so that its
temperature will not exceed 75 °C at

any point.

Check with an electrician whether the
domestic wiring system is suitable without
alterations. Any alterations must only be
made by a qualified electrician

The power supply should be connected in
compliance with the relevant standard,

or a single-pole circuit breaker. The method of
connection is shown below.
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* |f the cable is damaged or to be replaced,
the operation must be carried out the by after-
sale agent with dedicated tools to avoid

any accidents.

* |If the appliance is being connected directly
to the mains an omni polar circuit-breaker
must be installed with a minimum opening of
3mm between contacts.

* The installer must ensure that the correct
electrical connection has been made and that
it is compliant with safety regulations.

» The cable must not be bent or compressed.
* The cable must be checked regularly and
replaced by authorised technicians only.
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DISPOSAL.:

Do not dispose this
product as unsorted
municipal waste.
Collection of such
waste separately for
special treatment is
necessary.

This appliance is labeled in compliance with
European directive

2012/ 19/ EU for Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE). By ensuring
that this appliance is disposed of correctly,
you will help prevent any possible damage to
the environment and to human health, which
might otherwise be caused if it were disposed
of in the wrong way.

The symbol on the product indicates that it
may not be treated as normal household
waste. It should be taken to a collection
point for the recycling of electrical and
electronic goods.

This appliance requires specialist waste
disposal. For further information regarding
the treatment, recover and recycling of this
product please contact your local council,
your household waste disposal service,

or the shop where you purchased it.

For more detailed information about
treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product
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Exibicao e inspecao de falhas

Se surgir uma anomalia, a placa de indugéo entrara automaticamente no modo de protegéo

e exibira os codigos de protecao correspondentes:

Especificagoes técnicas

Modelo HAIHBIEMCE HAIHBIEMCF
Zonas de cozedura 4 zonas 4 zonas

Tensao de alimentagao 220-240V 50/60Hz 220-240V 50/60Hz
Poténcia elétrica instalada 6800-7600W 6800-7600W
Tamanho do produto CxLxA (mm) 590X520X213 590X520X213
Dimensao incorporada AxB (mm) 560X490 560X490

Problema Causas possiveis O que fazer
F3/F4 Falha do sensor de temperatura da Contacte o fornecedor.
bobina de indugao
FO/FA Falha do sensor de temperatura Contacte o fornecedor.
do IGBT.
E1/E2 Tenséo de alimentagédo anormal Verifique se o fornecimento
de energia esta normal.
Ligue apds o fornecimento
de energia estar normal.
E3 Temperatura elevada do sensor Contacte o fornecedor.
de temperatura da bobina de indugdo
E5 Temperatura elevada do sensor
de temperatura do IGBT Reinicie apds a placa arrefecer.

O acima exposto é a avaliagéo e inspegdo de falhas comuns.

N&o desmonte a unidade sem ajuda especializada, para evitar quaisquer perigos e danos na

placa de indugéo.

176

O peso e as dimensdes sao aproximados. Como nos esforgamos continuamente para melhorar
0s nossos produtos, podemos alterar as especificagdes e designs sem aviso prévio.
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Bezpecnostni varovani

Vase bezpec€nost je pro nas dulezita. Pred
pouzitim varné desky si prectéte tyto
informace.

Instalace

Nebezpedi urazu elektrickym proudem

» Pred provadénim jakékoli prace nebo
udrzby na spotrebiCi odpojte spotrebic od
sitoveho napajeni.i.

 Pripojeni k dobrému uzemnovacimu
systemu je nezbytné a povinne.

« Zmény domaci elektroinstalace smi
provadét pouze kvalifikovany elektrikar.

» Nedodrzeni této rady muze vést k urazu
elektrickym proudem nebo usmrceni.

Nebezpedi porezani

« Budte opatrni — hrany panelu jsou ostré.

» Pokud nebudete postupovat opatrné,
muUZe dojit ke zranéni nebo pofezani.

Dulezité bezpeénostni pokyny

» Pred instalaci nebo pouzitim spotrebice si
pozorné prectéte tyto pokyny.

» Na tento spotfebi€ nikdy neumistujte
zadny horlavy material nebo hoflavé
vyrobky.

194

» Poskytnéte tyto informace osobé
odpovédné za instalaci spotrebiCe, snizite
tak naklady na instalaci.

* Pro zabranéni nebezpecCi musi byt tento
spotrebi€ nainstalovan v souladu s timto
navodem K instalaci.

» Tento spotrebi¢ smi fradné nainstalovat a
uzemnit pouze vhodné kvalifikovana
osoba.

» Tento spotfebiC by se mél pfipojit k
okruhu, ktery je vybaven oddélovacim
vypinacem umoznujicim uplné odpojeni
od napajeni.

» Nespravna instalace spotifebiCe by mohla
vést k neplatnosti jakychkoli naroku
vyplyvajicich ze zaruky nebo
odpovédnosti.

Provoz a udrzba Nebezpeci urazu

elektrickym proudem

* Nevarte na rozbité nebo prasklé varné
desce. Pokud se povrch varné desky
rozbije nebo praskne, okamzité spotrebic
vypnéte u sitového napajeni (vypinac) a
obratte se na kvalifikovaného technika.

» Pred cCisténim nebo udrzbou varnou
desku vypojte ze zasuvky.

» Nedodrzeni této rady muze vést k urazu
elektrickym proudem nebo usmrceni.
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Zdravotni rizika

Tento spotfebiC spliuje normy
elektromagnetické bezpecnosti.

Osoby se srdeCnimi kardiostimulatory
nebo jinymi elektrickymi implantaty (jako
jsou inzulinové pumpy) se vSak musi pred
pouzitim tohoto spotrebiCe poradit se
svym Iékafem nebo vyrobcem implantatu,
aby se ujistili, Ze jejich implantaty
neovlivni elektromagnetickeé pole.
Nedodrzeni téchto pokynt muze mit za
nasledek smrt.

Nebezpeci poranéni na horkém povrchu

Béhem pouzivani budou pfistupné Casti
tohoto spotirebice velmi horké a mohou
zpusobit popaleniny.

Nedovolte, aby se vase télo, obleCeni
nebo jakykoli jiny predmet nez vhodné
nadobi dotykal indukCniho skla, dokud
povrch nevychladne.

Na povrch varné desky nepokladejte
kovoveé predméty jako noze, vidliCky, IZice
a poklicky, protoze by se mohly ohrat.
Drzte déti mimo dosah spotrebice.
Rukojeti hrncd mohou byt horké na dotek.
Zkontrolujte, zda rukojeti hrncu
neprecnivaji ostatni varné zény, které jsou
zapnuté. Drzte rukojeti mimo dosah déti.
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* Nedodrzeni téchto pokynd mize mit za

nasledek popaleniny a opareniny.

Nebezpedéi porezani
 Ostra britva Skrabky na varnou desku je

pfi zasunuti bezpecnostniho krytu
odkryta. Pouzivejte ji s mimoradnou
opatrnosti a vzdy ji skladujte bezpecné a
mimo dosah déti.

» Pokud nebudete postupovat opatrne,

muze dojit ke zranéni nebo porezani.

Dulezité bezpeénostni pokyny
 P¥i pouzivani nikdy nenechavejte

spotrebi€ bez dozoru. Pfevarovani
zpusobuje kouf a mastné skvrny od
preteCeni, které se mohou vznitit.

Nikdy nepouzivejte spotfebi€ jako
pracovni nebo skladovaci plochu.

Nikdy nenechavejte na spotfebiCi Zzadné
predméty nebo nacini.

Neumistujte ani nenechavejte zadné
magnetizovatelné predmeéty (napr. kreditni
karty, pamétové karty) nebo elektronicka
zarizeni (napf. pocCitaCe, MP3 prehravace)
v blizkosti spotrebiCe, protoze je muze
ovlivnit jeho elektromagnetické pole.
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Spotrebi¢ nikdy nepouzivejte k ohfivani
nebo vytapéni mistnosti.

Po pouziti vzdy vypnéte varné zoény a
varnou desku, jak je popsano v této
priruc¢ce (tj. pomoci dotykovych
ovladacich prvku). Pfi odstraniovani nadob
z varné desky a vypinani varné zony
nespoléhejte na funkci detekce nadoby.
Nenechte déti si hrat se spotrebiCem ani
na ném sedét, stat ani na ngj léezt.
Predmeéty pro déti neskladujte ve skfinich
nad spotfebiCem. Pokud dité vyleze na
varnou desku, hrozi mu vazné poranéni.
Nenechavejte déti samotné nebo bez
dozoru v prostoru, kde se pouziva
spotrebid.

Déti nebo osoby se zdravotnim
postizenim, které omezuje jejich
schopnost pouzivat spotfebic, by méla
odpovédna a kompetentni osoba poucit o
jeho pouzivani. Instruktor by se mél
presvédcit, Ze muze spotfebi¢ pouzivat
bez nebezpedli pro sebe nebo své okoli.
Neopravujte ani nevyménujte zadnou
cast spotrebiCe, pokud to neni vyslovné
doporuceno v prirucce. Veskery ostatni
servis by mél provadét kvalifikovany
technik.
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K Cisténi varné desky nepouzivejte parni
Cistic.

Nepokladejte a nehazejte na varnou
desku tezke predmeéty.

Nestljte na varné desce.

Nepouzivejte nadoby se zubatymi
hranami, ani je netahejte po indukénim
sklenéném povrchu, mohlo by dojit k
posSkrabani skla.

K Cisténi varné desky nepouzivejte dra-
ténky ani jiné drsné abrazivni Cistici pro-
stfedky, mohou poskrabat indukcni sklo.
Pokud se poskodi napajeci kabel, vyménu
musi proveést vyrobce, jeho servisni
zastupce nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se vyloucilo riziko.

Tento spotfebiC je urCen k pouzivani v
domacnostech a podobnych oblastech,
jako jsou kuchynky v obchodech,
kancelarich a na dalSich pracovistich, na
statku, pro pouziti hosty v hotelech,
motelech a dalSich obytnych objektech a
v ubytovacich zarizenich typu penzionu
se snidani.

VAROVANI: Spotfebic a jeho pristupné
soucasti jsou b&€hem pouzivani horke.

Budte opatrni a nedotykejte se topnych
téles varné desky.
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» Déti mladsi osmi let se nesmi pfiblizovat
ke spotrebici, pokud nejsou pod
nepretrzitym dohledem.

Tento spotfebiC mohou pouzivat deti
starsSi osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby nezkusené

a neznalé za predpokladu, ze maji
zajistény dohled nebo byly pouceny

0 bezpeCném pouzivani spotiebice

a chapou souvisejici rizika.

Déti si se spotfebiCem nesméji hrat. Déti
nesmeéji provadét Cisténi a uzivatelskou
udrzbu bez dozoru.

VAROVANI: Pfiprava pokrmu na tuku
nebo oleji na varné desce bez dozoru
muZze byt nebezpecna a vést ke vzniku
pozaru. NIKDY se nepokousejte hasit
pozar vodou, vypnéte spotifebi€ a potom
zakryjte plamen, napr. poklickou nebo
hasici dekou.

VAROVANI: Nebezpeci pozaru:
nepokladejte predmety na varny povrch.
VAROVANI: Pokud je povrch u varnych
desek ze sklokeramiky nebo podobného
materialu, ktery chrani ¢asti pod napétim,

praskly, vypnéte spotfebic, abyste zabranili

moznosti urazu elektrickym proudem.
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» Nepouzivejte parni Cistic.

» Tento spotrebi€ neni urCen k ovladani ex-
ternim Casovym spinaCem ani samostat-
nym systémem dalkoveho ovladani.

POZOR: Na proces vareni je tfeba dohlizet.

Na kratké vareni je nutné dohlizet

nepretrzite.

VAROVANI: Je nutné nainstalovat tyto

stabilizaCni prostfedky, aby se predeslo

prevraceni spotfebiCe. Viz pokyny pro
instalaci.

VAROVANI: Pouzivejte pouze takove

zabrany na varné desky, které vyrobce

spotrebi€e sam navrhl nebo oznadil v

navodu k pouziti jako vhodné, pripadné

zabrany zacClenéné do spotrebice.

Pouzivani nevhodnych zabran muze vést k

nehodam.

Tento spotfebiC obsahuje uzemnovaci

svorku ur€enou pouze pro funkéni ucely.

BEZPECNOSTNI OPATRENI PRO DIGESTOR

Nikdy nedovolte détem ovladat tento
spotrebiC. Digestor je urCena pouze pro
pouziti v domacnosti, neni vhodna pro
roznéni, obchody s rychlym obcCerstvenim,
ani jiné komercni ucely.
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Digestor a jeji filtr se musi pravidelné Cistit,
aby byly udrzovany v provozuschopném
stavu.

Cistéte digestof podle navodu a chrafite ji
pfed nebezpecim spaleni.

Udrzujte v kuchyni dobré proudéni tepla.
Pred pfipojenim spotrebiCe zkontrolujte,
zda neni poskozeny napajeci kabel.
Poskozeny pfivodni kabel smi vymenit
pouze kvalifikovany servisni technik. Pokud
se digestor pouziva soucasne s jinymi
spotrebiCi, musi byt zajisténo nalezité
vétrani mistnosti.

Vzduch se nesmi odvadét do koufovodu,
ktery slouzi k odvodu koufe ze spotfebicu
spalujicich plyn nebo jina paliva. Musi byt
dodrzovany predpisy pro odvod vzduchu.

Tento spotrebi€ neni urCen k pouzivani
osobami (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osobami nezkuSenymi a
neznalymi, pokud nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny o pouzivani spotrebice
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.

Déti by mély byt pod dohledem, aby si se
spotrebiCem nehraly.
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POZOR: Pfi pouziti se spotrebici pro vareni
mohou byt pfistupné soucasti horke.

Tento spotrebi€ mohou pouzivat déti starsi
osmi let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osoby nezkusené a neznalé za pred-
pokladu, ze maji zajiStény dohled nebo byly
poucCeny o bezpeCném pouzivani spotfebice
a chapou souvisejici rizika. Déti si se spotre-
biCem nesméji hrat. Déti nesméji provadét
cisténi a uzivatelskou udrzbu bez dozoru.
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Tento spotrebi€ zapojujte pouze do nalezité
uzemnéné zasuvky. Pokud mate
pochybnosti, poradte se s kvalifikovanym
elektrikarem.

Nedodrzovani téchto pokynu muze vést k
usmrceni, pozaru nebo urazu elektrickym
proudem.

Gratulujeme k zakoupeni nové induk¢ni varné
desky s integrovanou digestofri.

Doporucujeme vam precist si tento navod k
obsluze/instalaci, abyste plné porozuméli, jak jej
spravné nainstalovat a obsluhovat.

Pro instalaci si prectéte Cast o instalaci.

Pfred pouzitim si peclivé prectéte vSechny
bezpecCnostni pokyny a tento navod k
obsluze/instalaci uschovejte pro budouci pouZiti.
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Prehledné znazornéni vyrobku

Pohled shora

1. Zbéna 2000 W, zvyseni
S na 2600 W

0 S — _ ——3| |2. Zdéna 1500 W, zvyseni
na 1800 W

—_— —51(3. Zbéna 2000 W, zvySeni
na 2600 W

R ~  —4| |4. Zo6na 1500 W, zvy3eni
na 2000 W

5. Flexibilni zéna 2800 W,
== & zvySeni na 3500 W

' l 6. Sklenéna deska
7. Ovladaci panel

Vypinac digestore

Nizky objem vzduchu

Stfedni objem vzduchu

Vysoky objem vzduchu

Zesileny objem vzduchu

Ovladani funkce Stop

e e SR and go

Ovladani zamku

. Ovladaci prvky vybéru

varné zény

9. Vypinac

10.0Ovladani udrzovani
teplého pokrmu

11.0Ovladani ¢asovace

12.0vladani flexibilni
zény/funkce grilovani

ok wDd =

i
;l
N

N+ = =
\I_._
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Uvod do indukéniho vareni

Indukéni vafeni je bezpeéna, pokrodila, efektivni a hospodarna

technologie vareni. Funguje na principu elektromagnetickych vibraci, které

vytvareji teplo pfimo v panvi, namisto nepfimého zahfivani sklenéného
povrchu. Sklo se zahfeje jen proto, Ze ji panev nakonec zahfeje.

BHE

litinovy hrnec

magneticky okruh
sklokeramicka deska
indukéni civka

« N — indukované proudy

Pred pouzitim nové indukéni varné desky

+ Prectéte si tuto pfirucku a vénujte zvlastni pozornost ¢asti
.Bezpec€nostni upozornéni®.

* Zindukéni varné desky pfipadné odstrarite ochrannou folii.

Pouzivani dotykovych ovladacich prvki

» Ovladaci prvky reaguji na dotyk, takze na né viibec nemusite tlacit.

» Pouzivejte bfidko prstu, nikoli Spic¢ku prstu.

» Pfi kazdém zjiSténi dotyku se ozve pipnuti.

« Zajistéte, aby byly ovladaci prvky vzdy Cisté a suché a aby je
nezakryvaly zadné predméty (napf. kuchynské nacini nebo latka).
Dokonce i tenka vrstva vody mize znesnadnit ovladani téchto prvka.
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Vybér vhodného nadobi

& »  Pouzivejte pouze nadobi s dnem vhodnym pro o
indukéni ohfev. Hledejte symbol indukce na obalu a =
nebo dné nadoby. \ f
*  Vhodnost nadobi muzete zkontrolovat provedenim zkousky : } -
s magnetem. PFilozte magnet ke dnu hrnce. Jestlize se L )L
pfitdhne, nadoba je vhodna pro indukéni ohfev. &D

Pokud nemate magnet:

Do hrnce, ktery chcete zkontrolovat, nalijte trochu vody.

Jestlize na displeji neblika symbol '_" a voda se ohfiva, mate vhodny hrnec.
Nadobi z téchto materialt neni vhodné: Cisté nerezova ocel, hlinik nebo méd bez
magnetického dna, sklo, dfevo, porcelan, keramika a kamenina.

N e

Nepouzivejte nadobi se zubatymi okraji nebo kfivym dnem.

-
s

rXryr

Ujistéte se, Ze dno hrnce je hladké, rovné pfiléha ke sklu a ma stejnou velikost
jako varna zéna. Pouzivejte hrnce o praméru odpovidajicim znazornéni
zvoleneé zény. Pouziti ponékud SirSiho hrnce zaru€i vyuziti energie s
maximalni ucinnosti. Pokud pouZijete mensi hrnec, ucinnost by mohla byt
mensi, nez se otekava. VZzdy umistujte hrnec doprostfed varné zony.

b - 4 - Sam £ e
Y X X 17

Vzdy zdvihejte hrnce z indukéni varné desky — neposunuijte je, jinak by
mohly poskrabat sklo.
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Rozmeéry hrncu

Varné zény se do urcité miry automaticky pfizplsobuji priméru nadoby.
Spodni ¢ast této nadoby v8ak musi mit minimalni prGmér podle pfislusné
varné zény. Abyste dosahli nejlepsi ucinnosti vasi varné desky, umistéte
hrnec doprostfed varné zony.

Priimér dna nadobi pro indukéni ohfev

Varna zéna Minimalni (mm)

1 (210 mm) 140

2 (160 mm) 100

3,4 (180 mm) 120

Flexibilni zéna 160 mm * 270 mm nebo 240 mm

/4 7 =

Pouzivani indukéni varné desky

Zacatek vareni

1. Klepnéte na vypinac. ~
Po zapnuti se ozve jedno pipnuti a vechny 0
displeje budou ukazovat znaky , — “ nebo ,, — “,
coz signalizuje, ze indukéni varna deska presla
do pohotovostniho rezimu.

2. Polozte vhodny hrnec do varné zény, kterou .

chcete pouzit. e

+ Ujistéte se, Zze dno hrnce a povrch varné zény
jsou Cisté a suché.
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3. Dotknéte se voli€e varné zoény a indikator
vedle né&j bude blikat. 5 £

I\ B0OST*

4. Nastavte vykon posunovanim prstu po ovladacim prvku ,—*, nebo se ho
jen dotknéte v jakémkoli bodé ,—*.

— 9 0 ,‘; 9
| BOOST 3" ‘ \ BOOST3"

\ Nebo

- \
l'/ \‘\ Hw \
%

a. Pokud béhem jedné minuty nevyberete varnou zénu, indukéni varna
deska se automaticky vypne. Budete muset zacit krokem 1.

b. Nastaveni vykonu mazete zménit kdykoli béhem vareni.

c. Pfi posunovani prstu po ovladacim prvku ,—“ se bude ménit vykon
od stupné 1 do stupné 9.

Pokud se na displeji stfidavé zobrazuje symbol s a

nastaveni vykonu

Znamena to, ze:

* nepolozili jste hrnec do spravné varné zoény,

* hrnec, ktery pouzivate, neni vhodny pro indukéni ohfev,

* hrnec je pfili§ maly, nebo neni spravné vystfedény ve varné zoné.

Dokud nebude ve varné zéné vhodny hrnec, nebude probihat ohfev.

Jestlize do varné zény nepolozite Zadny vhodny hrnec, po jedné
minuté se displej automaticky vypne.

Po dokoncéeni vareni

1. Vypnéte varnou zoénu tak, Ze posunete prst po ovladacim prvku ,—* az
doleva a tam ho 1 sekundu podrzite.

9

N .
|H‘| BOOST 3" m l \‘ BOOST 3
‘ \

Ujistéte se, ze na displeji vykonu se zobrazi ,0“ a potom ,,H".
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2. Celou varnou desku vypnete klepnutim na
ovladaci prvek vypinace.

3. Pozor na horké povrchy
Pismeno ,H“ ukazuje, ktera varna zéna je horka na dotyk. Zmizi, az se
povrch ochladi na bezpe¢nou teplotu. Mize poslouzit také jako funkce
pro usporu energie; jestlize chcete ohfat dalsi hrnce, pouZzijte varnou
zonu, ktera je dosud horka.

Ho 9

BOOST 3"

V pfipadé vypadku napajeni pfi zobrazeném ,H* davejte pozor, abyste se
po obnoveni napajeni nedotkli varného povrchu, i kdyz se nezobrazuje ,H".

Funkce fizeni vykonu

Pomoci funkce fizeni vykonu mlzete nastavit celkovy vykon na 3,1 kW/
4,5 kW a 7,4 kW. Vychozi nastaveni celkového vykonu odpovida
maximalnimu stupni vykonu.

Nastaveni celkového vykonu podle vasich
pozadavku

1. Ujistéte se, ze varna deska je vypnuta.
Poznamka: Fizeni vykonu je mozné nastavovat pouze pfi vypnuté varné
desce.

2. Klepnéte na tlaCitko ,funkce Pauza“ a podrzte ho 5 sekund. Ozve se
jedno pipnuti.

3. Az uslySite pipnuti, sou€asné stisknéte tlacitka ,+“ a ,— a podrzte je
3 sekundy; na ukazateli Easovace se bude zobrazovat blikajici
pfedchozi celkovy vykon, napf. 3,1. Znovu stisknéte tlagitka ,+“ a ,—“ a
podrzte je 1 sekundu, abyste pfepnuli na jiny stupefi vykonu, napfiklad
3,1. AZ bude blikat poZadovany vykon, klepnéte na tla&itko ,funkce
Pauza“ a podrzte ho 5 sekund. Ozve se 10 pipnuti. To znamena, Ze
jste dokongili nastavovani.
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Poznamka:

1. Po kroku 2 musite stisknout tlacitka ,+“ a ,— do 3 sekund od okamziku,
kdy se ozve pipnuti. Jinak budete muset znovu zacit krokem 2.

2. Az dokoncite nastaveni, poCkejte do konce 10 pipnuti. BEhem této doby
se nedotykejte Zadného tlacitka. Jinak bude nastaveni neplatné.

Pravidla fizeni vykonu

Pokud celkovy vykon prekro¢i omezeni 3,1 kW, 4,5 kW (v zavislosti na
nastaveném stupni), neni mozné zvySovat stupen vykonu zadné zény.
Pokud jej zvySite klepnutim na ,+¢, varna deska tfikrat pipne a ukazatel
zobrazi blikajici znaky ,Pn“. To znamena, ze pfed zvySenim vykonu urcité
zony je tfeba snizit stupen vykonu ostatnich zon.

Pouzivani funkce zesileni vykonu

Funkce zesileni vykonu umoznuje zvyseni vykonu jedné zény na vyssi
hodnotu po dobu 5 minut. Lze ji vyuZit k rychlejSimu vafeni
s vy§Sim vykonem.

Ziskani vyssiho vykonu pomoci funkce zesileni
vykonu

1. Stisknéte a podrzte pravy krajni konec posuvného ovladaciho prvku
zony, pro kterou chcete zapnout funkci zesileni vykonu.

0 9
B0OST =
|\

\

1. Zesileni vykonu bude aktivni 5 minut a potom z6na opusti rezim
zesileni vykonu.

P 0 9
BOOST 3"

2. Chcete-li zrusit zesileni vykonu béhem té&chto 5 minut, pfimo
vyberte néjaké misto na posuvném ovladacim prvku kromé
tlagitka zesileni vykonu.
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Omezeni pfi pouzivani

Ctyfi zény jsou rozdélené do dvou skupin. Pokud pouzivate zesileni
vykonu jedné zoény v jedné skupiné, nejprve se ujistéte, ze druha zéna
pracuje se stupném vykonu 5 nebo niz§im. Jestlize vyberete jednu z6nu a
stisknete tlacitko ,Zesileni vykonu®, kdyz jina zéna pracuje s vykonem
vy$§im nez 5, na displeji vybrané zény budou blikat symboly ,P“ a ,9% a
vykon se automaticky nastavi na stupen 9.

Skupina a Skupina b Skupina a Skupina b

Skupina a Skupina b
! Il

s PN~ =

Poznamka: Kdyz nepouzivate funkci zesileni vykonu, miizete sou¢asné
pouzivat vSechny &tyfi zony.
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Pouzivani flexibilni zény

1.

Dotknéte se posuvného ovladaciho prvku varné zény, kterou chcete
zménit na flexibilni zénu, indikator vedle tlacitka bude blikat.

Klepnutim na tlacitko vybéru flexibilni zény aktivujte flexibilni z6nu jako
jednu velkou zénu. Indikatory stupné vykonu predni a zadni zény
budou ukazovat stejnou hodnotu a rozsviti se kontrolka vedle tlacitka
flexibilni zény.

[ BoOSTI"

Potom muzete posunovat prst po ovladacim prvku ,—*, nebo se jen
dotknout jakéhokoli bodu ,—*.

BOOST" (\ #00ST

Nebo

Chcete-li ukongit rezim flexibilni zony, klepnéte na jeden z posuvnych
ovladacich prvkl a potom na tlacitko flexibilni zény.

0 - 9
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Flexibilni zona

» Tuto plochu Ize kdykoli podle aktualni potfeby pouzivat jako jedinou
z6énu nebo dvé rzné zony.

» Flexibilni plocha je tvofena dvéma nezavislymi induktory, které Ize
ovladat samostatné. KdyZ funguje jako jedna zéna, pfi pfemistovani
nadoby z jedné zény do jiné v ramci flexibilni plochy je udrzovan stejny
stupen vykonu zoény, do které byla nadoba plvodné polozena, a ¢ast
nezakryta nadobou se nebude ohfivat.

» Ddlezité: Nadobi je nutné umistovat doprostied jedné varné zény.
Velké hrnce, ovalné, pravouhlé a prodlouzené panve je nutné
umistovat do stfedu varné zény tak, aby zakryvaly oba kfizky.

Pfiklady spravnych a nespravnych umisténi:

2 = - "%
/ \ (

de®

Jedna velka zona

1. Chcete-li aktivovat flexibilni plochu jako jednu velkou zénu, staci
stisknout uréené tlacitko.

)

2. Nastavovani vykonu funguje stejné jako v pfipadé ostatnich
normalnich zén.

Dvé nezavislé zény

Chcete-li pouzivat flexibilni plochu jako dvé rizné zény s odliSnym
nastavenim vykonu, znovu stisknéte urené tlacitko a zény se vrati ke
svému starému nastaveni.
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Pouzivani funkce grilovani
Funkce grilovani se pouziva v rezimu flexibilni zény a umoziuje udrzovat
povrchovou teplotu nadoby na pfiméfené urovni. Funkci grilovani mohou

pouzivat pouze dvé plochy na pravé strané.

1. Klepnéte na posuvny ovladaci prvek pravé zony, indikator vedle ngj
bude blikat.

2. Chcete-li aktivovat funkci grilovani, klepnéte na tlacitko flexibilni zény a
podrzte ho 3 sekundy. Potom se zobrazi znaky ,b“ a ,,q".

I
th

- 0 9 b
)\ xas :> BOOST 3"
y 0 9 q
[ v BOOST3"

3. Chcete-li zrusit funkci grilovani, klepnéte na posuvny ovladaci prvek
jedné z pravych zén a potom na ovladaci prvek flexibilni zény.

Pouzivani funkce Udrzovat teplé

Funkce Udrzovat teplé slouzi k udrzovani teplého pokrmu.
Pouzivani funkce Udrzovat teplé k ziskani stabilni teploty

1. Vyberte varnou z6nu.

2. Potom klepnutim na tladitko UdrZzovat teplé aktivujte funkci udrzovani
teplého pokrmu.
Na indikatoru varné zény se zobrazi ,A“.

i

—

LN ,

BOOSTY"
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3. Chcete-li zrusit funkci udrzovani teplého pokrmu, klepnéte na tlagitko
Udrzovat teplé a podrzte ho. Varna zéna se vrati zpét na stupen
vykonu ,0%

W

—
g A ) S R ey 3 ;
800ST 3" e Bo0sTY"

Pouzivani funkce Pauza

Funkci pozastaveni Ize pouzit kdykoli béhem vareni. Umozniuje zastavit
indukéni varnou desku a pak se k ni vratit.

1. Ujistéte se, Ze varna zéna je zapnuta.
2. Klepnéte na tlaCitko STOP+GO, indikator varné zény zobrazi znaky ,|I“.

Potom se deaktivuje provoz indukéni varné desky v rdmci vSech varnych
z6n kromé tlacitek STOP+GO, vypinace a zadmku.

|| ”o 5 f— &
‘ soosiv |
|\
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3. Chcete-li zrusit stav pozastaveni, klepnéte na tladitko STOP+GO a potom
se varnd zona vrati zpét na stupen vykonu, ktery jste nastavili dfive.

Pouzivani digestore se spodnim odtahem

1. Aktivace digestore se spodnim odtahem:

Po volbé vykonu jakékoli varné zényse T4 W W W ,'
automaticky aktivuje digestof a pobézi na
uroven 1.

2. Vypnuti digestofre:

Vypnéte digestor stisknutim tladitka _
vypinace. DalSim stisknutim tohoto '
tlacitka ji muzete znovu aktivovat.
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3. Tlac¢itkem stupné nastavte vykon, bude se ménit od stupné 1 do stupné 3.
V pfipadé stupné vykonu P pobézi 5 minut.

Vypnuti po prodlevé

Funkce vypnuti po prodlevé umoZzhuje, aby digestof bézela po vypnuti
varné desky.

1. Kdyz zastavujete vareni, ujistéte se, ze digestof je v chodu. Potom
vypnéte varnou desku klepnutim na jeji vypina¢ (nikoli na vypinac
digestore), displej CasovaCe bude ukazovat hodnotu ,,05* a po
5 minutach se digestof automaticky vypne.

€]
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Zamykani ovladacich prvki

» Ovladaci prvky Ize zamknout, aby se zabranilo jejich nedmysinému
pouziti (napfiklad détmi, které nahodou zapnou varné zény).

» Po zamknuti jsou deaktivovany vSechny ovladaci prvky kromé
vypinace.

Zamknuti ovladacich prvka
Stisknéte tlacitko zamku. Na ukazateli Casovace se
zobrazi ,Lo".

Odemknuti ovladacich prvka

1. Ujistéte se, Ze je indukéni varna deska zapnuta.

2. Stisknéte a chvili podrzte ovladaci prvek zamku.

3. Nyni mlzete zacit pouzivat indukéni varnou desku.

Kdyz je varna deska v zamknutém reZimu a jsou deaktivovany
vSechny ovladaci prvky kromé vypinace, v nouzi mlzete varnou
desku vzdy zapnout vypina¢em, ale hned dalSim ukonem musi byt
odemknuti.

Ochrana pred prehratim

Nainstalovany snimac teploty mize monitorovat teplotu uvnitf indukéni
varné desky. Kdyz je zaznamenana nadmérna teplota, indukéni varna
deska se automaticky vypne.
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Detekce drobnych predmét

Pokud na varné desce nechate nadobu s nevhodnou velikosti nebo
nemagnetickou nadobu (napf. hlinik) nebo jiny maly pfredmét (napf. niz,
vidlicka, kli¢), varna deska se za 1 minutu automaticky pfepne do
pohotovostniho rezimu. Ventilator bude ochlazovat indukéni varnou
desku dalSi 1 minutu.

Ochranné automatické vypinani

Automatickeé vypinani je bezpec€nostni funkce na ochranu indukéni varné
desky. Spotiebi¢ se vypne automaticky, i kdyZ to zapomenete udélat sami.
V tabulce nize jsou uvedeny vychozi doby chodu pro rizné stupné vykonu:

Stuperi vykonu 112 (34|56 |7|8|9

Vychozi doba chodu (vhodinach)| 8 | 8 | 8 |4 |4 |4 |2 |22

Po odebrani hrnce maze indukéni varna deska ihned zastavit ohfev a po
dvou minutach se automaticky vypne.

Osoby s kardiostimulatorem by se mély pfed pouzitim tohoto
spotiebie poradit se svym lékafem.

Pouzivani €asovace

Casovat Ize pouzivat dvéma zplisoby:

* Muzete ho pouzivat jako minutku. V tomto pfipadé ¢asovac po uplynuti
nastaveného ¢asu nevypne Zadnou varnou zénu.

* Mdazete ho nastavit tak, aby po uplynuti nastaveného ¢asu vypnul
jednu varnou zénu.

« Casova¢ mlzete nastavit az na 99 minut.

Pouzivani ¢asovace jako minutky
Jestlize nevyberete zadnou varnou zénu
1. Ujistéte se, Ze varna deska je zapnuta.

Poznamka: minutku mazete pouzit i v pfipadé, Ze nevyberete zadnou
varnou zonu.

2. Klepnéte na ovladaci prvek ,+“ nebo ,—; zacne c]
blikat indikator minutky a na displeji Casovace _ n 4
. « Ju
se zobrazi Cislo ,30 ‘
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3. Nastavte ¢as ovladacimi prvky ,—“ a ,+“.
Rada: Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o jednu minutu, jednou
stisknéte ovladaci prvek ,— nebo ,+“.

Chcete-li snizit nebo zvysit hodnotu o deset minut, podrzte ovladaci
prvek ,—“ nebo ,+*.

4. Odpoditavani se spusti ihned po nastaveni ®
Casu. Na displeji se bude zobrazovat zbyvajici \ /
Cas a indikator Casovace bude 5 sekund blikat. — 7 315 . +

5. Po uplynuti nastaveného €asu se bude ®
30 sekund ozyvat pipani a displej
Casovacle bude ukazovat znaky ,— —“. M -+

Nastaveni ¢asovace pro vypnuti jedné varné
zony
U varnych z6n nastavenych pro tuto funkci:

1. Dotknéte se posuvného ovladaciho prvku varné zény, pro kterou chcete
nastavit Casovac.

2. Klepnéte na ovladaci prvek Casovace; zacne blikat indikator minutky a
na displeji Casovace se zobrazi Cislo ,30%

3. Nastavte ¢as ovladacimi prvky ,—“ a ,+“.

Rada: Chcete-li snizit nebo zvySit hodnotu o jednu minutu, jednou
stisknéte ovladaci prvek ,— nebo ,+*.

Chcete-li sniZit nebo zvySit hodnotu o deset minut, stisknéte a podrzte
ovladaci prvek ,— nebo ,+*.

4. Chcete-li zrusit Casovac, klepnéte na posuvny ovladaci prvek varné zény
a potom nastavte ¢as na ,,00“. A potom klepnéte na ,—*.

5. Odpocitavani se spusti ihned po nastaveni ¢asu. Na displeji se bude
zobrazovat zbyvajici ¢as a indikator ¢asovacCe bude 5 sekund blikat.
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POZNAMKA: Rozsviti se te¢ka vedle indikatoru —
stupné vykonu, ktera signalizuje, Ze byla vybrana ,‘_

dana zéna. '.\./.
6. Po uplynuti nastaveného ¢asu se automaticky vypne
odpovidajici varna zéna a zobrazi se znak ,H". '_’

Ostatni varné zény budou nadale v provozu, pokud byly dfive
zapnuty.

Nastaveni ¢asovace na vypnuti vice nez jedné
varné zoény

1. Pokud pouzijete tuto funkci pro vice nez jednu varnou zénu, ukazatel
Casovace zobrazi nejkratsi ¢as.

(Kdyz je napf. zona €. 2 nastavena na 3 minuty a zéna €. 3 na 6 minut,

ukazatel ¢asovace zobrazi €islo ,03“.)

POZNAMKA: Blikajici te¢ka vedle indikatoru stupné vykonu znamena, ze
ukazatel Casovace zobrazuje €as této varné zony.

Chcete-li zkontrolovat nastaveny €as jiné varné zény, klepnéte na voli¢
dané zény. Casovaé ukaze jeji nastaveny éas.

2. Po uplynuti nastaveného &asu se automaticky vypne odpovidajici varna
zbna a zobrazi se znak ,H".

POZNAMKA: Chcete-li zménit &as po nastaveni asovade, musite zagit
od kroku 1.
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Pokyny pro vareni

Pfi smaZzZeni davejte pozor, protoze olej a
tuk se ohrivaji velmi rychle, zejména
pokud pouzivate funkci Zesileni vykonu.
Pri extrémné vysokych teplotach se olej a
tuk samovolné vzniti, coz predstavuje
vazneé riziko pozaru.

Tipy pro vareni

KdyZz se jidlo dostane do varu, snizte nastaveni teploty.

Pouziti poklicky zkrati délku vareni a Setfi energii, protoze zadrzuje teplo.
Minimalizujte mnozstvi tekutiny nebo tuku, abyste zkratili délku vafeni.
Zacnéte varit s nastavenim na vysoky stuperi a az se pokrm prohfeje,
snizte nastaveni.

Mirné vareni, vareni ryze

K mirnému vareni dochazi pod bodem varu, pfi teploté kolem 85 °C,
kdy bubliny jen pfilezitostné stoupaji na povrch vafici tekutiny. Je
klicem k lahodnym polévkdm a jemnému duSenému masu, protoZe se
chuté rozvinou bez pfevareni pokrmu. Omacky z vajec a mouky také
doporucujeme vafit pod bodem varu.

Nékteré ukony, v€etné vafeni ryze absorpéni metodou, mohou

pokrm se spravné uvafri v doporuéeném Case.

Peceny steak
Jak pfipravit Stavnaté chutné steaky:

1.
2.
3.

4.

Pfed vafenim nechte maso stat asi 20 minut pfi pokojové teploté.
Rozehfejte silnou panev.

Obé strany steaku potfete olejem. Malé mnoZstvi oleje nakapejte do
rozpalené panve a poté maso polozte na rozpalenou panev.

Béhem vareni oto¢te steak pouze jednou. Pfesna doba vafeni bude
zaviset na tloustce steaku a na tom, jak ho chcete pripravit. Casy se
mohou liSit od 2 do 8 minut na kazdou stranu. Stisknéte steak a zjistéte,
jak je uvareny — ¢im pevnéjsi, tim bude propecenéjsi.

Nechte steak nékolik minut odpoéivat na teplém talifi, aby se pfed
podavanim uvolnil a zmékl.
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Restovani
1. Vyberte si indukéni plochy wok nebo velkou panev.

2. P¥ipravte si vSechny ingredience a vybaveni. Restovani by mélo byt rychlé.

Pokud vafrite velké mnoZstvi, vafte jidlo v nékolika mensich davkach.
3. Panev kratce pfedehfejte a pfidejte dvé polévkové IZice oleje.
4. Nejprve uvafite maso, odlozte ho stranou a udrzujte v teple.

5. Orestujte zeleninu. Kdyz je horka, ale stale kfupavd, nastavte varnou

z6nu na nizsi vykon, vratte maso na panev a pfidejte omacku.
6. Jemné promichejte ingredience a ujistéte se, Ze jsou prohraté.
7. Okamzité podavejte.

Nastaveni teploty

Nize uvedena nastaveni jsou pouze pokyny. Pfesné nastaveni bude
zaviset na nékolika faktorech, véetné vaseho nadobi a mnozstvi, na
kterém vafite. Experimentujte s indukéni varnou deskou a najdéte
nastaveni, ktera vam nejlépe vyhovuiji.

Nastaveni tepla Vhodnost

1-2 * jemné ohfivani pro malé mnozstvi potravin

* rozpousténi Cokolady, masla a potravin,
které se rychle pfipaluji

* mirné vafeni

* pomalé ohfivani

34 * ohfev
* rychlé vafeni
* vafeniryze

5-6 * livance
7-8 e smazeni
* vareni téstovin
9 * restovani

* rychlé smazeni
» pfivadéni polévky do varu
* vrouci voda
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Cisténi a udrzba

Tipy a triky

Co? Jak? Dulezité!
Kazdodenni 1. Vypnéte napajeni varné * Pokud je napajeni varné desky
znecisténi skla desky. vypnuté, nezobrazi se zadna

(otisky prsta, stopy,
skvrny zplUsobené
potravinami nebo
jiné nez cukrové
skvrny na skle)

2. Naneste Cisti€ varné
desky, dokud je sklo jesté
teplé (ale ne horké!)

3. Oplachnéte a otfete do
sucha ¢Cistym hadfikem
nebo papirovou utérkou.

4. Zapnéte napajeni varné
desky.

indikace ,horkého povrchu*, ale
varna zéna muaze byt stale
horka! Budte extrémné opatrni.

* Drsné draténky, nékteré
nylonové draténky a drsné/
abrazivni Cistici prostfedky
mohou poskrabat sklo. Vzdy si
prectéte Stitek a zkontrolujte,
zda je Cistici prostfedek nebo
draténka vhodna.

* Nikdy nenechavejte na varné
desce zbytky po Cisténi: sklo se
mUiZe za$pinit.

Problém

Mozna pric¢ina

Co délat

Indukéni varnou
desku nelze zapnout.

Neni proud.

Ujistéte se, Ze je indukéni varna
deska pfipojena k napajeni a Ze je
zapnuta.

Zkontrolujte, zda u vas doma nebo
v okoli nedochazi k vypadku
proudu. Pokud jste v§e
zkontrolovali a problém pretrvava,
zavolejte kvalifikovaného technika.

Dotykové ovladace
nereaguji.

Ovladani je zamcené.

Odemknéte ovladani. Pokyny
naleznete v ¢asti ,Pouzivani
indukéni varné desky*.

Prevarovani, taveni
a horké cukrové
skvrny na skle

Okamzité je odstrarite pomoci

$pachtle, stérky nebo Skrabky

vhodné pro indukéni sklenéné
varné desky, ale pozor na
horké povrchy varnych zén:

1. Vypnéte napajeni varné
desky u zdi.

2. Drzte Cepel nebo nadobi
pod Uhlem 30° a
oSkrabejte znedisténi
nebo rozliti na chladnou
oblast varné desky.

3. Vycistéte znecisténi nebo
skvrnu hadfikem na
nadobi nebo papirovou
utérkou.

4. Postupujte podle vyse
uvedenych krok( 2 az 4
pro ,Kazdodenni
znecisténi skla“.

» Co nejdfive odstrarite skvrny
zpusobené roztavenim,
sladkymi potravinami nebo
prete¢enim. Pokud se nechaji
na skle vychladnout, mize byt
obtizné je ze sklenéného
povrchu odstranit nebo muizete
sklo dokonce trvale poskodit.

* Nebezpeci pofezani: pfi
zasunuti bezpe¢nostniho krytu
je Cepel v Skrabce ostra jako
bfitva. Pouzivejte ji s
mimoradnou opatrnosti a vzdy ji
skladujte bezpe¢né a mimo
dosah déti.

Ovladani dotykovych
ovladacu je obtizné.

Na ovladacich prvcich se
muze nachazet lehka vrstva
vody nebo pfi dotyku
ovladacich prvkd pouzivate
Spicku prstu.

Ujistéte se, Ze je oblast dotykového
ovladani sucha, a Ze pfi dotyku s
ovladacimi prvky pouzivate bfiSko
prstu.

Sklo je poskrabané.

Hrubé opracované nadobi.

Pouzivate nevhodné abrazivni
draténky nebo distici
prostfedky.

Pouzivejte nadobi s rovnymi a
hladkymi dny. Viz ,Vybér vhodného
nadobi“.

Viz ,Citéni a udrzba“.

Nékteré panve
vydavaji praskaveé
nebo cvakavé zvuky.

To muze byt zplsobeno
konstrukci vaseho nadobi
(vrstvy raznych kov( vibruji
rizné).

To je u kuchynského nadobi
normalni a neznamena to zavadu.

Indukéni varna deska
vydava tlumeny
hugivy zvuk pfi
pouziti s vysokym
nastavenim teploty.

To je zplsobeno technologii
indukéniho vareni.

To je norméalni, ale hluk by se mél
ztisit nebo zcela zmizet, kdyz
snizite nastaveni tepla.

PreteCeni na
dotykovych
ovladacich

5. Vypnéte napajeni varné
desky.

6. Skvrnu namocte

7. Otrete oblast dotykového
ovladani Cistou vihkou
houbou nebo hadfikem.

8. Plochu otfete zcela do
sucha papirovou utérkou.

9. Zapnéte napajeni varné
desky.

* Varna deska mlze pipat a sama
se vypnout a dotykové ovladace
nemusi fungovat, kdyz je na
nich tekutina. Pfed op&tovnym
zapnutim varné desky se
ujistéte, Ze je dotykova ovladaci
plocha sucha.

Z ventilatoru indukéni
varné desky vychazi
hluk.

V indukéni varné desce je
zabudovan chladici ventilator,
ktery zabraruje prehrati
elektroniky. Ten mize
pokracovat v chodu i po
vypnuti indukéni varné desky.

To je normalni a nevyzaduje to
z&dnou akci. Nevypinejte napajeni
indukéni varné desky na sténé,
kdyz je ventilator v chodu.
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Nadoby se neohfivaiji
a neobjevuiji se na
displeji.

Indukéni varna deska nemUze
detekovat panev, protoZe neni
vhodna pro indukéni vareni.
Indukéni varna deska nemUze
detekovat panev, protoze je
pfili§ mala pro varnou zénu
nebo na ni neni spravné
vystfedéna.

Pouzivejte nadobi vhodné pro
indukéni vareni. Viz oddil ,Vybér
spravného nadobi®.

Vycentrujte nadobu a ujistéte se,
Ze jeji zékladna odpovida velikosti
varné zony.
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Indukéni varna deska | Technicka zavada.
nebo varna zéna se
neocekavané
vypnuly, ozve se ton
a zobrazi se chybovy
kod (obvykle stfidavé
s jednou nebo dvéma
Cislicemi na displeji
Casovace vareni).

Poznamenejte si pismena a Cisla
chyby, vypnéte napajeni indukéni
varné desky u zdi a kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Technicka specifikace

Zobrazovani zavad a kontrola

Pokud se objevi abnormalita, induk&ni varna deska automaticky pfejde do
ochranného stavu a zobrazi odpovidajici ochranné kody:

Problém Mozna pfi€ina Co délat
F3/F4 Zavada snimace teploty Obratte se na dodavatele.
indukéni civky
F9/FA Zavada snimace teploty IGBT. | Obratte se na dodavatele.
E1/E2 Abnormalni napajeci napéti Zkontrolujte, zda ma
napajeni normaini
parametry. Zapnéte
spotfebi€, az bude
napajeni opét normaini.
E3 Vysoka teplota snimace Obratte se na dodavatele.
teploty indukéni civky
ES5 Vysoka teplota snimace AZ varna deska vychladne,
teploty IGBT znovu ji spustte.

VySe jsou popsany zpusoby zjistovani a kontrol béznych zavad.
Nerozebirejte spotiebic vlastnimi silami, abyste pfedesli jakémukoli
nebezpeci a poskozeni indukeni varné desky.
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AxB (mm)

Model HAIH6IEMCE HAIH6IEMCF

Varné zény 4 z6ny 4 zény

Napajeci napéti 220-240 V~, 50-60 Hz |220-240 V~, 50-60 Hz
Instalovany elektricky vykon | 6800-7600 W 6800-7600 W
Rozmery vyrobku 590X520X213 590X520X213

DxSxV (mm)

Rozmeéry pro vestavéni 560X490 560X490

Hmotnost a rozméry jsou pfiblizné. Vzhledem k neustalému usili o
zlepSovani nasich vyrobkd mizeme zménit specifikace a konstrukci bez

pfedchoziho oznameni.
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W (mm)

H (mm) | D (mm) | A (mm) | B (mm) | X (mm)

520

213 209 560 +5 | 490 + 5 | min. 50

Za vSech okolnosti se ujistéte, Ze je indukeni varna deska dobfe odvétravana
a ze vstup a vystup vzduchu nejsou zablokované. Ujistéte se, Ze je indukeni
varna deska v dobrém pracovnim stavu. Jak je znazornéno nize

Poznamka

: Bezpecna vzdalenost mezi varnou deskou a skfini nad

varnou deskou by méla byt nejméné 760 mm.

/
S
/7/

y,:
1

D/ N
- | \ SN
'/ R
A(mm) [B(mm) [C(mm) |D E
760 min. 30 min. 20 Pfivod vzduchu | Vystup vzduchu 5 mm

Sroub Drzak

Otvor pro Sroub | Spodni zakladna

kg |

Pracovni deska/ kuchynska skfifika

Sklo

B

AST3.5'8 <

D

AN
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Pred instalaci spotiebi€e se ujistéte, ze:

» Pracovni plocha je Ctvercova a rovna a
zadné konstrukCni prvky nezasahuji do
prostorovych pozadavku.

Pracovni plocha je vyrobena z tepelné
odolného materialu.

Je-li varna deska nainstalovana nad
troubou, ma trouba vestavény chladici
ventilator.

Instalace splfiuje vSechny poZadavky na
vuli a pfislusné normy a predpisy.

Do trvalé elektroinstalace je zabudovan
vhodny izolaCni spinac zajistujici uplné
odpojeni od sitového napajeni, ktery je
namontovan a umistén tak, aby
vyhovoval mistnim pravidlum a
predpisim pro elektroinstalace.

|zola€ni spina€ musi byt schvaleného
typu a musi zajiStovat oddéleni kontaktu

vzduchové mezery 3 mm ve vSech pdlech

(nebo ve vSech aktivnich [fazovych]
vodiCich, pokud mistni elektroinstalacni
predpisy umoziuji tuto zménu
pozadavku).
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|zolaCni spinac je po instalaci varné
desky zakaznikovi snadno pristupny.

V pfipadé pochybnosti o instalaci se
obratte na mistni stavebni ufady a pravni
predpisy.

Pro povrchy stén obklopujici varnou
desku pouzivejte tepelné odolné a
snadno Cistitelné povrchové upravy (jako
jsou keramické dlazdice).

Po instalaci varné desky se ujistéte, ze:

Napajeci kabel neni pristupny pres dvirka
skrfiné nebo zasuvky.

Je zajistén dostateény pratok Cerstvého
vzduchu z vnéjsku skrinek k zakladné
varné desky.

Pokud je varna deska nainstalovana nad
zasuvkou nebo skfini, je pod zakladnou
varné desky nainstalovana tepelna
ochranna bariéra.

|zolaCni spinacC je snadno pfistupny
zakaznikovi.

Upozornéni
1. IndukCni plotynku musi instalovat

kvalifikovany personal nebo technici.
Mame odborniky k vasim sluzbam. Nikdy
neprovadeéjte operaci sami.
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2. Varnou desku neinstalujte pfimo nad
myCku nadobi, lednici, mraznicku,
pracku nebo susSi¢ku pradla, protoze
vihkost muze poskodit elektroniku varné
desKky.

3. Je tfeba zajistit bezproblémové
vyzarovani tepla indukcni plotynky a
zvysit tak jeji spolehlivost.

4. Sténa a indukc¢ni varna zona nad
povrchem stolu musi odolavat teplu.

5. Aby nedoslo k poskozeni, musi byt
sendvi¢ova vrstva a lepidlo odolné vU i
teplu.

Pripojeni varné desky k sitovému

napajeni

& Tuto varnou desku smi pfipaijit k

sitovému napajeni pouze vhodné

kvalifikovana osoba.

Pred pfipojenim varné desky k

sitovému napajeni zkontrolujte, zda:

1. Domaci elektroinstalace je vhodna
pro napajeni z varné desky.

2. Napeti odpovida hodnoté uvedené
na typovém stitku.

3. Prlfezy napajeciho kabelu vydrzi
zatizeni uvedené na typovem Stitku.
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Chcete-li varnou desku pfipojit k
sitovému napajeni, nepouzivejte
adaptery, reduktory ani rozdvojky,
protoZze mohou zpusobit prehfati

a pozar.

Napajeci kabel se nesmi dotykat
zadnych horkych €asti a musi byt
umistén tak, aby jeho teplota v zadném
bodé neprekrocila 75 °C.

Ovérte si u elektrikare, zda je domaci
elektroinstalace vhodna beze zmeén.
Jakékoli zmény smi provadeét pouze
kvalifikovany elektrikar

Zasuvka musi byt pfipojena k
jednopolovému jistiCi v souladu s
pfislusnou normou. Zpusob pfipojeni je
znazornén na obrazku nize.

Napéjeci karta
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Pokud je kabel poskozeny nebo je nutné
ho vymeénit, opravu musi provest prodejni
zastupce s pouzitim uréenych nastroju,
aby se predeslo jakékoli nehodé.

Pokud se spotrebic€ pfipojuje pfimo k
sitovému napajeni, je nutné nainstalovat
vicepolovy jistiC s minimalni vzdalenosti
kontaktd 3 mm.

Instalacni technik musi zajistit vytvoreni
spravného elektrického spojeni, které
bude vyhovovat bezpeCnostnim
predpisiim.

Kabel nesmi byt ohnuty ani stlaceny.
Kabel musi pravidelné kontrolovat a
vymeénovat pouze autorizovany technik.
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L]
LIKVIDACE:
Nevyhazujte tento
vyrobek jako
netfidény
komunalni odpad.
Takovyto odpad je
nutné sbirat
oddélené pro ucely
specialni Gpravy.

Tento spotiebiC je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych
zarizenich (OEEZ). Zajisténim spravné
likvidace tohoto spotfebic¢e pomuzete
zabranit jakémukoli moznému poskozeni
zivotniho prostfedi a lidského zdravi, které
by mohlo byt jinak zpusobeno, pokud by
byl spotfebi€ zlikvidovan nespravnym
zpusobem.

Symbol na vyrobku oznacuje, Ze tento
vyrobek nelze likvidovat jako domaci
odpad. Odvezte ho na sbérné misto pro
recyklaci elektrického a elektronického
zbozi.

Tento spotrebi€ vyZaduje specializovanou
likvidaci odpadu. DalSi informace o
manipulaci, novém vyuziti a recyklaci
tohoto vyrobku ziskate na mistnim
obecnim ufradé, u sluzby pro sbér
domovniho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.

Dal$i informace o manipulaci, znovuvyuziti
a recyklaci tohoto vyrobku ziskate na
mistnim obecnim Ufadé, u sluzby pro sbér
domovniho odpadu nebo v prodejné, kde
jste vyrobek zakoupili.
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Bezpecénostné varovania

VaSa bezpecnost je pre nas doblezita. Pred
pouzitim varnej dosky si precitajte tieto
informacie.

Instalacia

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym

prudom

» Pred akoukolvek pracou alebo udrzbou
odpojte spotrebiC od elektrickej siete.

 Pripojenie k uCinnému uzemnovaciemu
systému je nevyhnutné a povinné.

« Upravy domacej elektroinstalacie smie
vykonavat' iba kvalifikovany elektrikar.

» Nedodrzanie tohto odporucania méze
mat’ za nasledok zasah elektrickym
prudom alebo smrt.

Nebezpecéenstvo porezania

» Davajte si pozor — hrany panelov su ostré.

» Ak nebudete davat pozor, mbze to viest
k poraneniu alebo porezaniu.

Délezité bezpeénostné pokyny

* Pred inStalaciou alebo pouzivanim tohto
spotrebiCa si pozorne precitajte pokyny.

» Na tento spotrebiC nikdy nesmiete polozit

Ziadny horfavy material alebo produkty.

 Tieto informacie spristupnite aj osobe
zodpovednej za inStalaciu spotrebica,
pretoze by to mohlo znizit vase naklady
na inStalaciu.
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* Aby sa predislo nebezpecCenstvu, musi
byt tento spotrebi€ nainstalovany podla
tychto pokynov na inStalaciu.

» Tento spotrebi¢ mbéze spravne
nainstalovat' a uzemnit iba osoba
s prislusnou kvalifikaciou.

« Tento spotrebiC musi byt pripojeny
k obvodu, ktory obsahuje odpojovac
zabezpecujuci uplné odpojenie od zdroja
napajania.

» Ak nebude spotrebiC spravne
nainstalovany, moze to viest k strate
platnosti akychkolvek zaruk alebo
zodpovednosti.

Prevadzka a udrzba Nebezpeéenstvo

zasahu elektrickym pradom

« Na varnej doske nevarte, ked je jej
povrch zlomeny alebo prasknuty. Ak je
povrch varnej dosky zlomeny alebo
prasknuty, okamzite vypnite jej elektrické
napajanie (sietovy vypinac€) a kontaktujte
kvalifikovaného technika.

» Pred Cistenim alebo udrzbou varnu dosku
odpojte od zasuvky elektrickej siete.

* Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za
nasledok zasah elektrickym pradom
alebo smrt.
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Nebezpecenstvo pre zdravie

Tento spotrebiC splia poziadavky noriem
o elektromagnetickej bezpelnosti.
Osoby s kardiostimulatorom alebo inymi
elektrickymi implantatmi (napriklad inzuli-
novymi pumpami) sa vSak musia pred po-
uzitim tohto spotrebiCa poradit’ so svojim
lekarom alebo vyrobcom implantatov, aby
sa ubezpecili, ze ich implantaty nebudu
ovplyviiovaneé elektromagnetickym pofom.
Nedodrzanie tohto pokynu méze mat za
nasledok smrt.

Nebezpeéenstvo horuceho povrchu

PocCas pouzivania budu dostupné Casti
tohto spotrebiCa dostatoCne horuce, aby
spoOsobili popaleniny.

Kym nebude povrch chladny, nedovolte,
aby sa s indukénym sklom dostalo do kon-
taktu vasSe telo, odev alebo iné predmety.
Nenechavajte na varnej doske kovové
predmety, ako su noze, vidlicky, lyzice

a pokrievky, pretoze by sa mohli velmi
zohriat

Deti udrzujte mimo dosahu.

Rukovati hrncov mézu byt na dotyk
horuce. Skontrolujte, i rukovate hrnca
nezasahuju do priestoru ostatnych
zapnutych varnych platni. VSetky
rukovate uchovavajte mimo dosahu deti.
Nedodrzanie tohto pokynu méze viest

k popaleniu a obareniu.
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Nebezpecenstvo porezania

Po zasunuti ochranného krytu sa ostrie
Skrabky na varnu dosku odhali. Pri pouziti
Skrabky bude mimoriadne opatrni a vzdy ju
skladujte bezpeCne a mimo dosahu deti.
Ak nebudete davat pozor, mbze to viest
k poraneniu alebo porezaniu.

Doélezité bezpe€nostné pokyny

Ked' je spotrebiC v prevadzke, nikdy ho ne-
nechavajte bez dozoru. Vykypenie spdso-
buje dym a vykypeny tuk sa méze vznietit.
Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte ako
pracovnu plochu alebo odkladaci povrch.
Na spotrebiCi nikdy nenechavajte ziadne
predmety ani riad.

Do blizkosti spotrebiCa neumiestiujte ani
pri fom nenechavajte ziadne predmety,
ktoré sa daju zmagnetizovat (napr.
kreditné karty, pamatové karty) alebo
elektronické zariadenia (napr. pocitace,
MP3 prehravace), pretoze by ich mohlo
ovplyvnit’ elektromagneticke pole.
Spotrebi€ nikdy nepouzivajte na zahriatie
alebo vykurovanie miestnosti.

Po pouziti vzdy vypnite varné zony

a varnu dosku podla pokynov v tejto
prirucke (t. j. pomocou dotykovych
ovladacCov). Pri odstranovani panvic sa
nespoliehajte na to, ze sa varné zoény
vypnu pomocou funkcie detekcie panvice.
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Nedovolte, aby sa so spotrebicom hrali
deti, ani aby na nom sedeli, stali alebo
nan liezli.

Do skriniek nad spotrebiCom neukladajte
veci, ktoré by mohli deti zaujimat. Mohlo
by ddjst' k vaznemu poraneniu dietata
leziceho na varnu dosku.

V priestoroch, kde sa pouziva spotrebic,
nenechavajte deti sameé alebo bez dozoru.
Deti alebo osoby so zdravotnym
postihnutim, ktoré obmedzuje ich
schopnost pouzivat spotrebi¢, musia mat
zodpovednu a kompetentnu osobu, ktora
ich poucCi o jeho pouzivani. Instruktor si
musi byt isty, ze m&zu spotrebi€ pouzivat
bez toho, ze by hrozilo nebezpecenstvo
im alebo ich okoliu.

Ziadnu Cast spotrebiCa neopravujte ani
nevymienaijte, pokial to nie je vyslovne
odporucané v priruCke. VSetky dalSie
servisné prace musi vykonavat
kvalifikovany technik.

Na Cistenie svojej varnej dosky
nepouzivajte parny Cistic.

Na varnu dosku neukladajte tazkeé
predmety a nedovolte, aby takéto
predmety na nu spadli.

Na varnu dosku nestupaijte.
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Nepouzivajte panvice so zubkovanymi
okrajmi ani po indukénom sklenenom
povrchu netahajte panvice, pretoze by
mohlo déjst’ k poSkriabaniu skla.

Na Cistenie varnej dosky nepouzivajte
drétenky ani iné drsné Cistiace
prostriedky, ktoré by mohli poSkriabat’
sklo indukCnej dosky.

Ak je poskodeny vonkajSi napajaci kabel,
v zaujme eliminacie akéhokolvek rizika ho
musi vymenit vyrobca, jeho servisny za-
stupca alebo rovnako kvalifikovana osoba.
Spotrebi¢ sa smie pouzivat iba v domac-
nosti a podobne, ako su kuchynky pre per-
sonal v obchodoch, kancelariach a vinom
pracovnom prostredi, smu ho pouzivat
hostia v hoteloch, moteloch a inych ubyto-
vacich priestoroch, ako aj pre zakaznikov
ubytovacich a stravovacich sluzieb.

 VAROVANIE: Pocas pouzivania su

spotrebiC a jeho dostupné diely horuce.

Pri pouzivani treba byt opatrny, aby sa
predislo dotyku ohrievacich prvkov.
» Deti do 8 rokov udrzujte mimo dosahu

alebo ich majte pod neustalym dohlfadom.

» Deti starSie ako 8 rokov a osoby

s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti Ci vedomosti
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mozu tento spotrebi€ pouzivat pod
dohladom, resp. po pouceni

a oboznameni sa s bezpeCnym
sp6sobom pouzivania a porozumeni
moznym nebezpefenstvam.

* Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

 VAROVANIE: Varenie s tukom alebo
olejom na varnej doske bez dohladu
moze byt nebezpecné a mdze spdsobit
poziar. Poziar sa NIKDY nepokusajte
hasit vodou. Spotrebi€ najprv vypnite a
plamen zakryte napr. pokrievkou alebo
hasiacou prikryvkou.

* VAROVANIE: Nebezpecenstvo poZiaru:
na povrch varnej dosky neodkladajte
Ziadne predmety.

« VAROVANIE: Ak je povrch prasknuty,
vypnite spotrebi€, aby ste zabranili
zasiahnutiu elektrickym prudom, pretoze
povrch varnej dosky je zo
sklokeramického alebo podobného
materialu, ktory zakryva Casti pod prudom

* Nepouzivajte parny CistiC.

» Spotrebic€ nie je ur€eny na ovladanie
externym Casovacom ani samostatnym
dialkovym ovladanim.

248

UPOZORNENIE: Na pripravu jedla musite
vzdy dohliadat. Na kratkodoby postup
varenia je potrebné dohliadat nepretrzite.
VAROVANIE: Musia sa nainstalovat tieto
stabilizaéné prostriedky, aby sa zabranilo
prevrateniu spotrebiCa. Pozrite si pokyny na
inStalaciu.

VAROVANIE: Pouzivajte iba ochranné kryty
varnych dosiek navrhnuté vyrobcom kuchyn-
ského spotrebiCa alebo uvedené vyrobcom
spotrebi€a v navode na pouzitie ako vhodné,
pripadne pouzite ochranné kryty varnej
dosky zabudované do spotrebica.

Pouzitie nevhodnych ochrannych krytov
moze spobsobit nehodu.

Tento spotrebiC obsahuje uzemnovaci
vodiC len na funkcné ucely.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE
ODSAVAC PAR

Nikdy nedovolte, aby spotrebi€ obsluhovali
deti. Odsavac par je urCeny len na pouzitie
v domacnosti, nie je vhodny na grilovanie,
pecCenie a iné komercné ucely.

Kryt odsavaca par a jeho filter treba
pravidelne Cistit, aby sa udrzali v dobrom
prevadzkovom stave.

Vycistite odsavac par podla navodu na
obsluhu a chrante spotrebic€ pred
nebezpefenstvom spalenia.
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Kuchynu udrziavajte dobre vetranu. Pred
pripojenim tohto spotrebica skontrolujte, Ci
nie je poskodeny napajaci kabel.
Poskodeny napajaci kabel smie vymenit
len kvalifikovany servisny personal. Ak sa
odsavac par pouziva sucasne so
spotrebimi v prevadzke, treba zaistit
dostatocné vetranie miestnosti;

Vzduch sa nesmie odvadzat do dymovodu,
ktory sluzi na odvod spalin zo spotrebiCov
na plyn alebo iné paliva; Musia byt splnené
predpisy tykajuce sa odvodu vzduchu.

Tento spotrebi€ nesmu pouzivat osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami, pripadne s nedostatkom
skusenosti alebo znalosti, pokial nie je
zabezpecCeny dohlad alebo pokial neboli
poucené osobou zodpovednou za ich
bezpecCnost.

Deti by mali byt pod dozorom, aby ste sa
ubezpedlili, Ze sa nehraju so spotrebiCom.
UPOZORNENIE: Pri pouzivani

s kuchynskym spotrebiCom sa nekryté Casti
mOzu zahrievat na vysokeé teploty.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
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alebo dusevnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti Ci vedomosti mézu
tento spotrebi€ pouzivat pod dohladom,
resp. po pouceni a oboznameni sa

s bezpenym spdsobom pouzivania

a porozumeni moznym nebezpecCenstvam.
Deti sa so spotrebiCom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti
bez dozoru.

Nebezpefenstvo zasahu elektrickym
prudom

Tento spotrebiC zapojte iba do spravne
uzemnenej zasuvky. Ak mate nejaké
pochybnosti, poziadajte o radu
kvalifikovaného technika.

Nedodrzanie tychto pokynov méze mat za
nasledok smrt, poziar alebo uraz
elektrickym pradom.

Blahozelame vam k zakupeniu novej indukcénej
varnej dosky s integrovanym odsavacom par.
Odporuc¢ame vam, aby ste venovali urcCity Cas
precCitanie tohto navodu na obsluhu/intalaciu

na zabezpecenie spravnej instalacie

a obsluhy spotrebica.

Informacie o inStalacii si precitajte v Casti o instalacii.
Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky
bezpecnostné pokyny a odlozte si tento navod na
obsluhu/instalaciu pre pripadné pouzitie v buducnosti.
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PrehlPad produktu

Pohlad zhora

. Zbna 2000 W, zvySenie

na 2600 W

. Z6na 1500 W, zvySenie

na 1800 W

. Z6na 2000 W, zvySenie

na 2600 W

. Zbna 1500 W, zvySenie

na 2000 W

. Flex zéna, 2800 W zvy3enie

na 3500 W

. Sklenena doska
. Ovladaci panel
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1. Ovladac¢ ZAP./VYP.
Pre odsavac par

Nizky objem vzduchu
Stredny objem vzduchu
Vysoky objem vzduchu
ZvySeny objem vzduchu

Ovladac funkcie

~>top and go*

7. ovladac¢ uzamknutia
tlacidiel

8. Ovladace na vyber
varnej zény

9. Tlacgidlo ZAP./VYP.

10.0Ovladac pre udrziavanie
v teple

11.0vladac¢ ¢asovaca

12.0vladac flexibilnej
zény/funkcie BBQ

o ok wN

O indukénom vareni

Induk&né varenie je bezpecné, rychle, u¢inné a ekonomické. Funguje
vdaka elektromagnetickym vibraciam vytvarajucim teplo priamo vo varnej
nadobe namiesto prenosu cez sklokeramicky povrch. Sklokeramicka
varna doska sa rozohreje iba teplom z varnej nadoby.

HE

Zelezny hrniec

magneticky obvod
sklokeramicka varna doska
indukéna cievka

indukované prudy

Pred pouzitim novej indukénej varnej dosky

+ Precitajte si tento navod, mimoriadnu pozornost venujte najma Casti
.Bezpecénostné pokyny*.

* Zindukénej varnej dosky odstrarite ochrannu féliu.

Pouzitie dotykovych ovladacov

» Ovladacie prvky reaguju na dotyk, preto nemusite pouzivat tlak.

» Pouzivajte brusko prsta, nie Spi¢ku.

* Po kazdom zaregistrovani dotyku budete pocut akusticky signal.

» Uistite sa, ze su ovladace vzdy Cisté, suché a Ci ich neprekryva ziadny
predmet (napr. kuchynské naradie alebo utierky). Aj tenka vrstva vody
mdze stazit obsluhu dotykovych ovladacov.
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Vyber spravneho riadu na varenie

& + Pouzivajte iba riad so zakladfiou vhodnou na 2 9
indukéné varenie. Hladajte symbol indukcie na a =
obale alebo dne riadu na varenie. \ f

*  Vhodnost riadu mézete skontrolovat jednoduchym : }

magnetickym testom. Prilozte magnet ku dnu riadu. Ak sa L )&

prichyti, riad je vhodny pre indukciu. &D

Ak nemate magnet:

Do nadoby vlejte trochu vody.

Ak sa voda zohrieva a na displeji neblika ‘_", nadoba je vhodna.

Riad vyrobeny z nasledovnych materiélov nie je vhodny: Cistéd nehrdzavejuca ocel,

hlinikové alebo medené nadoby bez magnetického dna, sklo, drevo, porcelan, keramika

a kamenina.

e N e

NepouZivajte riad so zdbkovanymi okrajmi alebo zakrivenym dnom.

-y g S

X

Uistite sa, Ze zakladfa vasho riadu je hladka, sedi presne na skle dosky
a ma rovnaky priemer ako varna zéna. Pouzivajte riad s rovnakym
priemerom dna ako zobrazena varna zéna. Maximalne efektivne sa
energia vyuzije, ak pouzijete riad s trochu va¢sim priemerom. Pri pouziti
mensej nadoby moze byt u€innost menSia, ako o€akavana. Riad vzdy
vycentrujte na varnej zone.

- - o .

y Nwr N r

Riad z varnej dosky vzdy zodvihnite — neposuvaijte ho, pretoze mozete
posSkriabat sklo povrchu.

254

Rozmery varnej nadobe

Varné zony su do urcitej miery automaticky prispdsobené priemeru varnej
nadoby. Dno tejto nadoby vSak musi mat minimalny priemer podla
prislusnej varnej zény. Na dosiahnutie najvyssej u€innosti varnej dosky
umiestnite varnt nadobu do stredu varnej zény.

Priemer dna indukéného riadu na varenie

Varna zéna Minimum (mm)

1 (210 mm) 140

2 (160 mm) 100

3,4 (180 mm) 120

Flex zona 160 mm*270 mm alebo 240 mm

Pouzitie induk€énej varnej dosky

Zaciname varit’

1.

Stlacte tlaCidlo zapnutia/vypnutia. ~
Po zapnuti zaznie akusticky signal a na displeji 0
sa zobrazi , - “ alebo ,, -- , €o indikuje, Zze varna

doska je v pohotovostnom rezime.

2. Na vybranu varnu zénu polozZte vhodny

riad na varenie. i
+ Uistite sa, ze dno varnej nadoby a povrch
varnej dosky su Cisté a suché.
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3. Dotknite sa ovlada¢a na vyber varnej zony,
indikator vedla tlacidla zaéne blikat 6

9

I\ B0OST*

4. Nastavte uroven vykonu posunutim posuvacéa ,—* alebo sa
jednoducho dotknite fTubovolného bodu ,-*.
€ e >
0 — 9 0 " 9
"l BOOST 3" A|ebo l BOOST3

N
/

a. Ak varnej zény nevyberiete do 1 minuty, indukéna varna doska sa
automaticky vypne. Budete musiet znovu zac¢at' od kroku 1.
b. Nastavenie ohrevu mézete upravit kedykolvek po¢as varenia.

c. Posunom pozdiz ,—* sa bude vykon menit od stupfia 1 po stuperi 9.

Ak na displeji striedavo blika 2 < s nastavenim ohrevu

Znamena to, Ze:
+ ste neumiestnili riad na spravnu varnu zénu, alebo
» varna nadoba nie je vhodna na induk&éné varenie, alebo

» varna nadoba je prili§ malé alebo nespravne vycentrovana na varnej zéne.

Pokial nepouzijete vhodnu varni nadobu pre danu varnd zénu, ohrev
sa nespusti. Displej sa automaticky vypne, ak na varnt zénu do
1 minut neumiestnite spravnu varnt nadobu.

Po dokonceni varenia

1. Varnu zénu vypnite posunutim pozdiz ,—* dolava
a potom podrzte 1 sekundu.

N BOOST 3"
BOOST 3" @ | \l
|| ™%
\\

Uistite sa, Ze na displeji napajania sa zobrazi ,0“ a potom ,H".

0 9 Ho 9
BOOST3" BOOST3"
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2. Vypnite cell varnu dosku dotykom na
tlac¢idlo ,ZAP./VYP.“.

3. Davaijte pozor na horuce povrchy
Symbol ,H* sa zobrazi pri zéne, ktora je hortica na dotyk. Zmizne, ked
teplota povrchu klesne na bezpecénu teplotu. Zvyskové teplo mozete
vyuzit’ aj na usporu energie, ak teplo vyuZzijete na ohrev dalSieho riadu,
kym je varna zona este stale horuca.

H o 9

BOOST 3"

V pripade preru$enia napajania, kym svieti ,H“, davajte pozor, aby ste sa
nedotkli varného povrchu, aj ked sa po obnoveni napajania ,H uz
nezobrazuje.

Pouzivanie spravy vykonu

Pomocou spravy vykonu mozete nastavit celkovy vykon na 3,1 kW/ 4,5
kW a 7,4 kW. Predvolené nastavenie celkového vykonu je maximalna
uroven vykonu.

Nastavenie celkovej urovne vykonu tak, aby
vyhovovala vasej poziadavke

1. Uistite sa, ze varna doska je vypnuta.
Poznamka: Spravu napajania mbzete nastavit len vtedy, ked je varna
doska vypnuta.

2. Dotknite sa tlacidla ,Funkcia pozastavenia® a podrzte ho 5 sekund.
Zacujete jedno pipnutie bzuciaka.

3. Po zazneni pipnutia, stlacte su¢asne tlacidlo ,+“ a ,-“ a podrzte ich 3
sekundy, indikator Casovacga zobrazi blikajucu predchadzajicu celkovu
uroven vykonu, napr. 3.1. Opatovnym stlaéenim a podrzanim tlacidiel
,1“a ,-“ na 1 sekundu prepnete na inu urover vykonu, napriklad 3.1.
Ked blika poZzadované napéjanie, stlacte tlagidlo ,Funkcia
pozastavenia“ a podrzte ho 5 sekund. Zvukové znamenie bude pipat
10-krat. Znamena to, ze ste dokondili nastavenie.
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Poznamka:

1. Po kroku 2 sa musite dotknut tlacidiel ,+* a ,-“ do 3 sekund od
pipnutia. V opaénom pripade budete musiet za€at znova od kroku 2.

2. Po dokonceni nastavenia pockajte do konca 10 pipnuti. Po€as tohto
obdobia sa nedotykajte ziadneho tlagidla. V opaénom pripade bude
nastavenie neplatné.

Pravidla spravy napajania

Ak celkovy vykon prekro¢i obmedzenie 3,1 kW, 4,5 kW (v zavislosti od
nastavenej Urovne), nebudete moct zvysit vykon Ziadnej zény. Ak ho
zvysSite stlacenim tlacidla ,+“, varna doska 3-krat pipne a indikator zobrazi
blikajuce ,Pn“. Preto musite znizit vykonovy stupen inych zén pred
zvySenim vykonu ciefovej zény.

Pouzivanie funkcie Boost

Boost je funkcia, pri ktorej sa jedna zéna zvysi na vacsi vykon za jednu
sekundu a trva 5 minut. Mézete tak ziskat’ vykonnejSie a rychlejSie varenie.

Pouzivanie funkcie Boost na zvySenie vykonu

1. Stlalte a podrzte posuvac na pravom konci pre zénu, na ktorej chcete
aktivovat funkciu Boost.

0 9

B0OST

258

1. ZvySeny vykon bude trvat 5 minat, potom sa zéna zo stavu zosilnenia
prepne spat na normalny vykon

P 0 9
BOOST 3"

2. Ak chcete poc&as tychto 5 minut funkciu zosilnenia zrusit, priamo vyberte
oblast na posuvaci okrem tlacidla Boost.

Obmedzenia pri pouzivani

Styri zény boli rozdelené do dvoch skupin. V jednej skupine, ak pouZivate
zosilnenie v jednej zéne, najprv sa uistite, Ze druha zéna pracuje na/pod
uroviou vykonu 5. Ked vyberiete jednu zénu a stlacite tla€idlo ,boost’, kym
druha zdéna pracuje nad urovriou vykonu 5, na displeji vybranej zény budu
blikat symboly ,P*“ a ,,.9“ a uroven vykonu sa automaticky nastavi na 9. .

Skupina a Skupina b Skupina a Skupina b
!

.........................................

Skupina a Skupina b
| Il

E ..... {. ,Hﬁ

Pripomienka: Ak nepouzivate funkciu zosilnenia, mézete pouzit vSetky
Styri zony sucasne.
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Pouzitie flex zény

1.

Dotknite sa posuvaca ohrevnej zony, ktoru chcete zmenit na flexibilnu
zbnu, indikator vedla tlagidla bude blikat.

Dotknite sa tla€idla vyberu flexibilnej zony, aby ste aktivovali flexibilnu
oblast ako jednu velku zénu, indikatory drovne vykonu prednej zony a
zadnej zény budu indikovat’ rovnaku uroven vykonu a LED indikator
vedla tlacidla flexibilnej zény sa rozsvieti.

Potom sa mézete posuvat po posuvaci ,—* alebo sa len dotknut
ktoréhokolvek bodu na posuvadi ,—*.

BOOST" (\ #00ST

Alebo

. Ak chcete ukoncit varenie na flexibilnej zone, dotknite sa jedného z

posuvacov a potom sa dotknite tlacidla flexibilnej zény.

0 - 9
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Flex zéna

+ Téato oblast sa da kedykolvek pouZit' ako jedna platfa alebo ako dve
rézne platne, v zavislosti od potrieb varenia.

» Flexibilnu plochu tvoria dva nezavislé induktory, ktoré sa daju ovladat’
samostatne. Ked funguje ako jedna z6na, riad sa presuva z jednej
zony na druhd v ramci flexibilnej oblasti, pri€om sa zachovava rovnaky
vykon ako v zéne, kde bol riad pdvodne umiestneny, pricom €ast, ktora
nie je zakryta riadom, sa nebude zahrievat.

+ Dolezité: Dbajte na to, aby ste riad umiestnili do stredu jednej varnej
zony. V pripade pouzitia velkych hrncov, ovalnych, obdiznikovych a
podlhovastych panvic umiestnite panvice do stredu varnej zény tak,
aby nadoby prekryvala oba krize.

Priklady spravneho a nespravneho umiestnenia varnych nadob:

.

>

\
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A= ‘/ o

Ako velka varna zéna

1. Ak chcete aktivovat flexibilnu oblast ako jednu velkd z6nu, jednoducho
stlacte prislusné tlacidlo.

I

2. Nastavenie vykonu funguje ako na v8etkych normalnych plochach.

Ako dve samostatné varné platne

Ak chcete pouzit flexibilnu oblast ako dve rézne zony s réznymi
nastaveniami vykonu, znova stlacte prisludné tlacidlo, aby sa zdny vratili
k pdvodnym nastaveniam.
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Pouzivanie funkcie grilovania

BBQ je funkcia, ktora sa pouziva v rezime flexibilnej zény, ktora umozni,
aby teplota povrchu panvice zostala na primeranej urovni. Pre funkciu
BBQ sa m6zu pouzivat iba dve oblasti vpravo.

1. Dotknite sa jedného z posuvacov pravej zény, indikator vedla
tlacidla bude blikat'.

2. Dotknite sa tlacidla flexibilnej zény a podrzte ho 3 sekundy, &im
aktivujete funkciu BBQ. Potom sa zobrazia ,b“ a ,q".

I
th

- 0 9 b
)\ xas :> BOOST 3"
y 0 9 q
[ v BOOST3"

3. Ak chcete funkciu grilovania zrusit, dotknite sa jedného z posuvacov
pravej zony a potom sa dotknite ovladaca flexibilnej zoény.

Pouzivanie udrziavania teploty

Funkcia udrziavania tepla ,Keep warm* je vhodna na udrziavanie
jedla v teple.

Pomocou funkcie Keep warm sa dosiahne stabilna teplota

1. Vyberte varnu zonu.

2. Potom sa dotknite tla€idla udrZiavania tepla, aby ste aktivovali funkciu

udrZiavania teploty.
Potom sa na indikatore varnej zény zobrazi ,A".

w

—

t“. [:> lDln '

BOOSTI"

262

3. Ak chcete funkciu udrziavania teploty zrusit, dotknite sa prisluSného
tlacidla funkcie udrziavania tepla. Ohrevna zona sa vrati k vykonu
na stupen , 0"

W

—
g A ) S R ey 3
800ST " ) b= BOOST 3"

Pouzivanie funkcie Pauza

Funkciu pozastavenia je mozné pouzit kedykolvek poc¢as varenia.
Umozniuje zastavit indukénu varnu dosku a znova ju zapnut.

1. Uistite sa, ze varna zéna funguje.
2. Dotknite sa tlaCidla STOP+GO, indikator varnej zény zobrazi |l

Potom bude prevadzka indukénej varnej dosky vypnuta pre vSetky varné
z6ny, okrem tlacCidiel STOP+GO, ZAP./VYP. a lock.

|| ”o 5 f— &
‘ soosiv |
|\

‘ "o—q ' ,'

| |
I soosT > soost s | |

3. Ak chcete stav pauzy zrusit, stlacte tlaidlo STOP+GO, varng zéna sa
vrati k pévodnému stavu vykonu.

Pouzitie odsavaca par

1. Aktivacia odsavaca par.

Ak chcete zvolit vykon pre ktorukofvek T4 ¥ W W W ,'
varnu zénu, odsavacg par sa automaticky
aktivuje a spusti sa na urovni 1.

2. Vypnutie odsavaca.

T L T VW W T 3
Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. odsavac par
vypnete. Mbzete ho znova aktivovat '
stlacenim tohto tlacidla.
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3. Nastavte tlacidlo vykonu podla urovne, uroven vykonu sa bude menit od
stupna 1 po 3. Pri urovni vykonu ,P“ to bude trvat 5 minut.

Oneskorené vypnutie

Oneskorené vypnutie je funkcia, ktora umoznuje prevadzku odsavaca par
aj po vypnuti varnej dosky.

1. Pri ukonceni pripravy jedla sa uistite, Ze odsavac par je v prevadzke.
Potom varnu dosku vypnite dotykom ovlddaca ZAP./VYP.
(nie ovladacom ZAP./VYP. pre odsavac), Cislica Casovaca zobrazi
,05% odsavacl par sa automaticky vypne po 5 minatach.
€]

- 05 + B
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Uzamknutie ovladacich prvkov

» Ovladace moézete uzamknut pred neziaducim pouzitim (napriklad
nechcené zapnutie varnych zon detmi).

» Ked su ovladacie prvky uzamknuté, vdetky ovladace okrem tlagidla
+ZAP./VYP.” si zablokované.

Uzamknutie ovladacich prvkov
Dotknite sa ovlada¢a uzamknutia tlacidiel. Indikator
Casovaca zobrazi symbol ,Lo*

Odomknutie ovladacov

1. Uistite sa, Ze je indukéna varna doska zapnuta.

2. Dotknite sa a malu chvilu podrzte ovladad
uzamknutia tlacidiel.

3. Teraz mOzZete za€at pouzivat svoju indukénu
varnu dosku.

Ked je varna doska v rezime uzamknutia, vSetky ovladace su
deaktivované, okrem tlacidla zapnutia/vypnutia. V pripade nudze
mdzete varnu dosku vzdy vypnut pomocou tlacidla zapnutia/
vypnutia, ale pre dalSiu obsluhu musite varni dosku odomknut.

Ochrana pred prehriatim

Teplotu vo vnutri induk&nej varnej dosky monitoruje snimac teploty. Pri
zisteni nadmernej teploty sa induk&na varna doska automaticky vypne.
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Detekcia malych predmetov

Ked nechate na varnej doske riad nevhodnej velkosti alebo nemagneticky
riad (napr. hlinikovy), alebo iny maly predmet (napr. n6z, vidlicku, kfuce),
varna zoéna sa po 1 minute automaticky prepne do pohotovostného
rezimu. Ventilator bude pokra¢ovat v chladeni indukénej varnej dosky
dalSiu 1 minutu.

Ochrana — automatické vypnutie

Automatické vypnutie je funkcia bezpecnostnej ochrany vasej indukénej
varnej dosky. Aj ked' varnu zénu zabudnete vypnut, vypne sa automaticky.
Predvolené pracovné Casy pre rézne urovne vykonu su zobrazené

v tabulke niZSie:

Uroveri vykonu 1 |12 |3 |4 |5 |6 |7 (8 |9

Vychodiskovy ¢asovac (hodiny) |8 |8 (8 |4 |4 |4 |2 |2 |2

Po odstraneni riadu sa indukéna varna doska méze okamzite prestat
zohrievat’ a po 2 minutach sa automaticky vypne.

Osoby s kardiostimuladtorom musia pouzitie varnej dosky
konzultovat' s doktorom.

Pouzivanie casovaca

Casovaé mézete pouzivat dvomi réznymi spdésobmi:

+  Mbzete ho pouzivat ako kuchynské minutky na odpocitavanie ¢asu.
V takom pripade ¢asovac€ po uplynuti varni zénu nevypne.

+ Mébzete ho pouzit na vypnutie jednej varnej zény po uplynuti
nastavenej doby.

« Casovag moézete nastavit na 99 minut.

Pouzivanie ¢asovaca ako kuchynskej minutky
Ak nevyberiete ziadnu varnu zénu
1. Uistite sa, Ze je varna doska zapnuta.

Poznamka: kuchynsku minutku mézete pouzivat, aj ked nevyberiete
Ziadnu varnu zénu.

2. Dotknite sa ovladaca ,+“ ,-“, indikator C]
odpocitavania ¢asu zacne blikat a na _ n 4
displeji Casovaca sa zobrazi ,30“. JU
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3. Cas nastavte dotykom ovladaéa ,-“ alebo ,+*.

Rada: Jednym dotykom ovladaca ,-“ alebo ,+“ hodnotu zniZite alebo
zvySite 0 1 minutu.

154

Podr'ianl'm ovladaca ,-“ alebo ,+“ Casovaca hodnotu skratite alebo
predizite o 10 minut.

4. Cas sa zaéne odpoditavat ihned po C)
nastaveni. Displej zobrazi zostavajuci ¢as \ /
a indikator Casovaca bude 5 sekund blikat. — 315 < +

5. Po uplynuti nastaveného €asu zaznie na ®
30 sekund bzudiak a indikator asovaca
bude zobrazovat ,- -“. — -+

Nastavenie ¢asovaca na vypnutie jednej
varnej zény

Varné zény nastavené pre tuto funkciu:

1. Dotknite sa posuvaca ohrevnej zony, pre ktoru chcete nastavit ¢asovac.

2. Dotknite sa ovladaca €asovaca, indikator odpocitavania ¢asu zacne
blikat a na displeji Casovaca sa zobrazi ,30°.

3. Cas nastavte dotykom ovladada ,-“ alebo ,+*.

Rada: Jednym dotykom ovladaca ,-“ alebo ,+“ hodnotu znizite alebo
zvySite 0 1 minutu.

Dotykom a podrzanim ovladaca ,-* alebo ,+* Casovaca skratite alebo
predizite o 10 minat.

4. Ak chcete Casovac zrusit, dotknite sa posuvaca ohrevnej zény, a
potom nastavte ¢as na ,00“. A potom ,--*.

5. Cas sa zadne odpogitavat ihned po nastaveni. Na displeji sa zobrazi
zostavajuci €as a indikator Casovaca bude 5 sekund blikat'.

266

POZNAMKA: Bodka vedla indikatora trovne —
vykonu sa rozsvieti, Co znamena, Ze zbéna je ‘
vybrana. ':‘..-

6. Po uplynuti Casu nastaveného na ¢asovadi sa
prislusna varna zéna automaticky vypne
a zobrazi sa ,H".

I
‘e

—
A

Ak bola zapnuta aj ina varna zo6na, tato bude pokracovat
v prevadzke.

Nastavenie ¢asovac€a na vypnutie viacerych
varnej zény

1. Ak pouzijete tuto funkciu na viac ako jednu varnu zénu, indikator
Casovaca zobrazi najkratsi ¢as.

(napr. ¢as nastavenia zony 2# je 3 minuty, ¢as nastavenia zény 3# je 6

minut, indikator Casovaca zobrazuje ,,03%.)

POZNAMKA: Blikajica bodka vedla indikatora vykonu znamena, ze
indikator ¢asovaca zobrazuje ¢as ohrevnej zény.

Ak chcete skontrolovat’ nastaveny ¢€as inej varnej zony, dotknite sa
ovladada vyberu varnej zény. Casovaé indikuje svoj nastaveny &as.

2. Po uplynuti doby ¢asovaca uréenej na varenie sa prislusna varna zéna
automaticky vypne a zobrazi sa ,H".

POZNAMKA: Ak chcete upravit as po nastaveni éasovaéa, musite
zacat od kroku 1.
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Odporuéania k vareniu

& Pri vyprazani davaijte pozor, pretoze olej
a tuk sa zohrievaju velmi rychlo, najma pri
pouziti funkcie Power Boost. Pri extrémne
vysokej teplote sa moze olej alebo tuk
nahle vznietit, Co predstavuje vazne
riziko poziaru.

Tipy na varenie

+ Ked zacne jedlo vriet, zniZte nastavenie teploty.

» Pouzivanim pokrievky sa skrati doba pripravy jedla a uSetri sa energia
zadrziavanim tepla.

» Minimalizujte mnozstvo kvapaliny alebo tuku, aby sa skratili doby varenia.

» Jedlo zacnite pripravovat na vysokej urovni a po zahriati vykon znizte.

Mierny var, varenie ryze

* Mierny var prebieha pod bodom varu, pri priblizne 85 °C, ked sa
bublinky prileZitostne objavuju na povrchu varenej tekutiny. Je to
zaklad pripravy chutnych polievok a dusenych pokrmov, pretoZe chut
sa vyvija bez prevarenia pokrmu. Pod bodom varu mdzete varit’ aj jedla
s vajiCkami a mukou zahustené omacky.

» Niektoré ulohy, vratane varenia ryze absorpénou metédou, mézu
uvarenie v odporucanej dobe.

Pecenie steaku

Pecenie Stavnatych chutnych steakov:

1. Pred pecenim nechajte maso odpocivat priblizne 20 minuat pri izbovej
teplote.

2. Rozohrejte panvicu s tazkym dnom.

3. Potrite obidve strany steaku olejom. Trochu oleja kvapnite na
rozohriatu panvicu a potom polozte maso na panvicu.

4. Pocas pripravy jedla steak raz obratte. Presna doba pripravy jedla
zavisi od hrubky steaku a spésoby jeho pripravy. Doba méze trvat 2 az
8 minut na jednej strane. ZatlaCenim na steak zistite stav upecenia —
¢im je tuh8i, tym viac je prepeceny.

5. Po dopeceni nechajte pred podavanim steak niekolko minut odpocivat
na teplom tanieri.
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Smazenie

1. Vyberte si wok alebo velku panvicu na smazenie, vhodnu na indukénu
varnu dosku.

2. Pripravte si vSetky suroviny. Smazenie by malo byt rychle.
Ak pripravujete velké mnozZstvo, jedlo pripravujte vo viacerych
mensich porciach.

3. Panvicu kratko predhrejte a pridajte dve polievkové lyZice oleja.

4. Najskor pripravte maso, odlozte ho a udrzujte v teple.

5. Osmazte zeleninu. Ked je horuca, ale eSte stale chrumkava, znizte
teplotu varnej zény, do panvice vratte maso a pridajte omacku.

6. Suroviny opatrne zmieSajte a dokladne prehrejte.

7. |hned podavajte.

Nastavenia ohrevu

NizSie uvedené nastavenia su len informacéné. Presna doba pripravy jedla
zavisi od niekofkych faktorov, vratane riadu na varenie a mnozstva
pripravovaného jedla. Experimentujte s indukénou varnou doskou a najdite
nastavenia, ktoré vam vyhovuju najviac.

Nastavenie ohrevu |Vhodné na

1-2 » Setrny ohrev malého mnozstva potravin
+ roztapanie ¢okolady, masla a rychlo
sa pripalujucich pokrmov
* mierny var
+ pomaly ohrev

3-4 + zohrievanie
* rychly mierny var
* varenie ryze

5-6 + palacinky
7-8 * soté
* varenie cestovin
9 * smazenie s mieSanim
+ opekanie

+ privedenie polievky do varu

* varenie vody
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Starostlivost’ a Cistenie

Rady a tipy

Co?

Ako?

Délezité!

Problém

Mozné priciny

Co robit’

Bezné znecistenie
skla (odtlacky
prstov, skvrny,
zvys$ky jedla alebo
Skvrny bez cukru na
varnej doske)

1. Vypnite napajanie varnej
dosky.

2. Cistiaci prostriedok na
varné dosky naneste, kym
je varna doska este stale
tepla (nie horucal)

3. Oplachnite a vysuste
Cistou platenou alebo
papierovou utierkou.

4. Znovu zapnite napajanie
varnej dosky.

+ Ked je varna doska vypnuta,
nebude svietit indikacia
Lhoruceho povrchu®, ale varna
zona moze byt este stale
hortca! Davajte velky pozor.

»  Tvrdé drétenky, niektoré
nylonové Skrabky a drsné
Cistiace prostriedky m6zu
poskriabat sklo. Vzdy si
precitajte informacie o Cistiacom
prostriedku, €i je vhodny na
povrch.

* Nikdy nenechavajte zvysky
Cistiaceho prostriedku na varnej
doske: méze zanechat Skvrny
na skle.

Indukéna varna
doska sa neda
zapnut.

Ziadne elektrické napajanie.

Skontrolujte, ¢i je indukéna varna
doska pripojena k elektrickej sieti
a Ci je zapnuta.

Skontrolujte, ¢i nenastal vypadok
elektrickej energie v domacnosti.
Ak ste vSetko skontrolovali

a problém pretrvava, kontaktujte
kvalifikovaného technika.

Dotykové ovladace
nereaguju.

Ovladacie prvky su
uzamknuté.

Ovladacie prvky odomknite.
Pokyny najdete v Casti ,Pouzitie
induk&nej varnej dosky*“.

Tazké ovladanie
dotykovych
ovladacov.

Na dotykovych ovladacoch
moze byt tenka vrstva vody,
alebo ste na ovladanie pouzili
$picku prsta.

Uistite sa, ¢i je dotykova oblast
sucha a na ovladanie pouzite
brusko prsta.

Varené pokrmy,
roztavené latky,
pokrmy s obsahom
cukru na
sklokeramickom
povrchu

Tieto necistoty odstrarite
ihned pomocou vhodnej
Skrabky, davajte vSak pozor
na horucu varna zénu:

1. Vypnite elektrické
napajanie varnej dosky.

2. Drzte Skrabku alebo
nastroj s ¢epelou v 30°
uhle a necistoty alebo
pripalené jedlo zoSkrabte
na chladnu plochu varnej
dosky.

3. Necistoty alebo pripalené
jedlo platenou alebo
papierovou utierkou.

4. Vykonajte kroky 2 az 4
uvedené pre ,Bezné
znecistenie* vyssie.

* Roztavené latky a potraviny
s obsahom cukru odstrarite ¢o
najskor. Ak ich nechate na
sklokeramickej ploche
vychladnut, ich odstranenie
mbze byt tazké alebo mézu
natrvalo poskodit povrch
varnej dosky.

* Nebezpecenstvo porezania: po
odstraneni ochranného krytu sa
odkryje ostra Cepel Skrabky. Pri
pouziti Skrabky bude
mimoriadne opatrni a vzdy ju
skladujte bezpe¢ne a mimo
dosahu deti.

Sklo je poskriabané.

Drsny riad na varenie.

Pouzili ste nevhodné drsné
Skrabky alebo Cistiace
prostriedky.

Pouzivajte riad s hladkym a rovhym
dnom. Pozrite ¢ast ,Vyber
spravneho riadu na varenie®.

Pozrite ,Starostlivost a Cistenie*.

Niektory riad vydava
praskavy zvuk.

Méze to byt z dévodu
konstrukcie riadu (vrstvy
réznych kovov rézne vibruju).

Je to normalny jav a nepredstavuje
poruchu.

Indukéna doska pri
pouziti nastavenia
vysokého ohrevu huéi.

Je to spésobené technoldgiou
indukéného varenia.

Je to normalne a hucanie sa méze
stiSit alebo Uplne zmiznut po
znizeni nastavenia ohrevu.

Sum ventilatora
z indukénej varnej
dosky.

Chladiaci ventilator v indukénej
varnej doske zabranuje
prehriatiu elektroniky. Méze
pokracovat’ v prevadzke aj po
vypnuti varnej dosky.

Je to normalne a nie je potrebné
konat. Po¢as chodu ventilatora
neodpajajte napajanie varnej dosky
od hlavného zdroja napéjania.

Skvrny na
dotykovych
ovladacoch

5. Vypnite napajanie varnej
dosky.

6. Necistotu namocte

7. Utrite oblast’ dotykovych
ovladacov Cistou
navihéenou $pongiou
alebo utierkou.

8. Oblast dokladne vysuste
papierovou utierkou.

9. Znovu zapnite napajanie
varnej dosky.

* Varna doska méze vydat
zvukovy signal a sama sa
vypnut a dotykové ovladace
nebudu fungovat, ak sa na nich
nachadza nejaka kvapalina.
Pred opatovnym zapnutim
varnej dosky sa uistite, Ze je
oblast dotykovych ovladacov
uplne sucha.

Riad sa nezahrieva
a zobrazuje sa na
displeji.

Indukéna varna doska
nedokaze detegovat riad,
pretoZe nie je vhodny na
induk&né varenie.

Indukéna varna doska
nedokaze detegovat riad,
pretoze je prili§ maly alebo nie
je spravne vycentrovany na
varnej zéne.

Pouzite riad vhodny na indukéné
varenie. Pozrite ¢ast' ,Vyber
spravneho riadu na varenie".

Vycentrujte riad a uistite sa, ze
zakladrna zodpoveda velkosti
varnej zony.
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Indukéna varna
doska alebo varna
zbna sa necakane
sama vypne, zaznie
akusticky signal

a zobrazi sa chybovy
kéd (zvy€ajne sa
strieda s jednou
alebo dvomi Eislicami

na displeji Casovaca).

Technicka porucha.

Zapiste si pismena a Cisla poruchy,
vypnite napajanie varnej dosky

a kontaktujte kvalifikovaného
technika.
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Zobrazenie poruchy a kontrola

Ak nastane nejaka porucha, indukéna varna doska sa automaticky prepne
do ochranného rezimu a zobrazia sa prislu§né ochranné kody:

Technické Specifikacie

Problém

Mozné pri€iny

Co robit’

F3/F4

Porucha snimaca teploty
indukénej cievky

Kontaktujte dodavatela.

FO/FA

Porucha snimaca teploty
IGBT.

Kontaktujte dodavatefla.

E1/E2

Nestandardné napajanie

Skontrolujte, ¢i je
elektrické napajanie
spravne. Po obnoveni
normalneho napajania
varnu dosku zapnite.

E3

Vysoka teplota snimaca
teploty induk&nej cievky

Kontaktujte dodavatela.

ES

Vysoka teplota snimaca
teploty IGBT

Restartujte po vychladnuti
varnej dosky.

VySSie uvedené body uvadzaju posudenie a kontrolu beznych poruch.
Spotrebi¢ sa nepokusajte rozoberat svojpomocne, aby ste zabranili
moznému nebezpecenstvu a poSkodeniu indukenej dosky.
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AxB (mm)

Model HAIH6IEMCE HAIHBIEMCF
Varné zény 4 zény 4 zény

Napajacie napatie 220 — 240 V~, 50 — 60 Hz | 220 — 240 V~, 50 — 60 Hz
InStalovany elektricky 6800-7600W 6800-7600W

prikon

Velkost vyrobku 590X520X213 590X520X213

DxSxV (mm)

Rozmery pri zabudovani 560X490 560X490

Hmotnost a rozmery su priblizné. Z dévodu neustaleho vylepSovania
nasich produktov sa m6zu technické udaje a dizajn menit bez
predchadzajuceho upozornenia.
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TESNENIE

D(mm) [$§(mm) |V(mm) |D (mm) |A (mm) | B (mm) | X (mm)
590 520 213 209 560+5 |[490+5 |50 mini

Vzdy zabezpecdte dobré vetranie varnej dosky a uistite sa, Ze vstupné
a vystupné vetracie otvory nie su zablokované. Uistite sa, Ze je indukéna

Poznamka: Bezpecéna vzdialenost medzi varnou doskou a skrinkou
nad fiou musi byt minimélne 760 mm.

1 N
D/ ? A B C D
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Pred inStalaciou spotrebica sa uistite, ze

pracovna doska je rovna a do
priestorovych poziadaviek nezasahuju
Ziadne konstrukéné prvky

pracovna doska je zo zZiaruvzdorného
materialu

ak dosku instalujete nad rudru, rdra musi
mat zabudovany chladiaci ventilator
inStalacia musi vyhovovat vSetkym
poziadavkam na volny priestor a platnym
normam a predpisom

musite nainStalovat vhodny odpojovac po-
skytujuci uplné odpojenie od zdroja napa-
jania, namontovany a umiestneny v sulade
s platnymi predpismi a smernicami.
OdpojovacC musi byt schvaleného typu

a musi poskytovat' 3 mm odstup medzi
kontaktmi vSetkych polov (alebo vSetkych
aktivnych [zivych] vodiCov, ak miestne
predpisy pre elektroinStalaciu umoznuju
tuto zmenu poziadaviek)

odpojovac musi byt po instalacii varnej
dosky lahko pristupny

v pripade pochybnosti o instalacii sa
obratte na miestne stavebné urady

a dodrzte miestne nariadenia.
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na povrch stien okolo varnej dosky
pouzivajte ziaruvzdorny material, ktory
sa lahko Cisti (napriklad keramické
dlazdice).

Po instalacii varnej dosky sa uistite, ze

privodny kabel nie je pristupny cez
dvierka alebo zasuvky kuchynskej skrinky
vo vnutri skrinky do spodnej Casti varnej
dosky je dostatoCny prud Cerstvéeho
vzduchu

ak je varna doska nainstalovana nad
zasuvkou alebo skrinkou, musite pod
zakladnu varnej dosky nainstalovat
tepelnu ochrannu bariéru

odpojovac musi byt lahko pristupny

Upozornenia

1.

2.

IndukCnu varnu dosku musi instalovat
kvalifikovany personal alebo technik.
Mame pre vas profesionalov. Nikdy sa
nepokusajte o instalaciu svojpomocne.
Varna doska sa nesmie inStalovat
priamo nad umyvacku riadu, chladnicCku,
mraznicku, pracku alebo suSiCku
bielizne, pretoze vihkost mbze poskodit
elektroniku varnej dosky.
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4.

5.

Induk€na varna doska musi byt
inStalovana tak, aby bolo mozné
zabezpedlit' lepSie tepelné Ziarenie na
zvySenie jej spolahlivosti.

Stena a oblast nad varnou zénou musia
byt z teplu odolného materialu.

Aby sa zabranilo poSkodeniu, pracovna
doska a lepidlo musia byt Ziaruvzdorné.

Pripojenie varnej dosky k elektrickej sieti
& Varnu dosku méze pripajat k elektrickej

sieti iba vhodne kvalifikovana osoba.

Pred pripojenim k elektrickej sieti

skontrolujte, ze:

1. elektricky systém v domacnosti je
vhodny na prikon varnej dosky.

2. napatie zodpoveda hodnote na
typovom stitku

3. napajaci kabel znesie zatazenie
uvedené na typovom Stitku
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Na pripojenie varnej dosky k elektrickej
sieti nepouzivajte adaptéry, redukcie
ani rozdvojky, pretoze to mbze spbsobit
prehriatie a poZziar.

Napajaci kabel nesmie prist do kontaktu
s horucimi povrchmi a musi byt
umiestneny tak, aby jeho teplota
nepresiahla v Ziadnom bode 75 °C.
Poziadajte elektrikara o kontrolu, Ci je
elektricky systém v domacnosti vhodny
bez akychkolvek zmien. Akékolvek
zmeny moéze vykonat iba kvalifikovany
elektrikar.

Elektrické napajanie spotrebiCa musi byt
v sulade s prislusnou normou alebo
prostrednictvom jednopodlového istica.
Spbsob pripojenia je zobrazeny nizSie.

J

Napéjacia karta Napéjacia karta
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Ak je kabel poSkodeny alebo je potrebné
ho vymenit, ukon musi vykonat zastupca
servisu urCenymi nastrojmi, aby sa
prediSlo akymkolvek nehodam.

Ak je spotrebiC pripojeny priamo

k elektrickej sieti, musi byt nainstalovany
omnipolarny istic s minimalnym odstupom
medzi kontaktmi 3 mm.

Instalater musi zabezpecit vykonanie
spravneho elektrického pripojenia

v sulade s bezpec€nostnymi predpismi.
Kabel nesmie byt zalomeny ani stlaCeny.
Kabel pravidelne kontrolujte, jeho vymenu
smie urobit iba kvalifikovany servisny
technik.
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T
LIKVIDACIA:
Tento spotrebic¢
nelikvidujte ako
netriedeny
komunalny odpad.
Spotrebi¢
odovzdaijte
v zbernych
strediskach,
pretoze sa
vyzaduje Specialne
zaobchadzanie.

Tento spotrebi€ je oznaceny podla
eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ). Zabezpefenim spravnej
likvidacie tohto spotrebia pomahate
zabranit moznym negativnhym dopadom
na zivotné prostredie a ludské zdravie,
ktoré moéze byt negativne ovplyvnené

v pripade nespravnej likvidacie.

Tento symbol na vyrobku oznacuje, Ze sa
S nim nesmie zaobchadzat' ako

s komunalnym odpadom. Musite ho
odovzdat' na prislusnom zbernom mieste
na recyklaciu elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Tento spotrebi€ vyZaduje Specializovanu
likvidaciu. Podrobnejsie informacie

0 spracovani, regeneracii a recyklacii
tohto vyrobku ziskate na prislusnom
miestnom urade, v zbernych surovinach
alebo v predajni, kde ste si vyrobok
zakupili.

PodrobnejSie informacie o spracovani,
regeneracii a recyklacii tohto vyrobku
ziskate na prislusnom miestnom urade,
v zbernych surovinach alebo v predaijni,
kde ste si vyrobok zakupili.
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Sigurnosna upozorenja

VaSa nam je sigurnost vazna. Procitajte
ove informacije prije uporabe ploCe

za kuhanije.

Ugradnja

Opasnost od elektrichog udara

e Odspojite uredaj od elektroenergetske
mreze prije obavljanja radova ili odrzavanja
na uredaju.

e PrikljuCak na dobar sustav oziCenja
za uzemljenje neophodan je i obvezan.

¢ Izmjene ku¢nog sustava oziCenja smije
obavljati isklju€ivo kvalificirani elektricCar.

e Ako se ne pridrzavate ovog savjeta,
moze doci do elektricnog udara ili smrti.l

Opasnost od nastanka porezotina

e Budite oprezni — ostri su rubovi ploce.

e Ako niste oprezni, moze doci do ozljeda
ili porezotina.

Vazne sigurnosne upute

e PaZljivo procitajte ove upute prije ugradnje
ili uporabe uredaja.

¢ Ne dozvoljava se stavljanje zapaljivin
materijala ili proizvoda na ovaj ureda;j.
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Neka su ove informacije dostupne osobi
odgovornoj za ugradnju uredaja jer se na taj
nacin mogu smanijiti troSkovi ugradnje.

Da biste izbjegli nastanak nezgode, uredaj
trebate ugraditi u skladu ovim uputama

za ugradnju.

Uredaj treba ispravno ugraditi i uzemljiti
isklju€ivo prikladno kvalificirana osoba.
Ovaj uredaj treba spojiti na krug kojim

se ukljuCuje izolacijska sklopka kojom

se omogucuje potpuno odspajanje

od napajanja.

Ako se uredaj neispravno ugradi, jamstvo
ili odgovornost postaju nevazedi.

Rad i odrzavanje Opasnost od strujnog
udara

Ne pripremajte hranu na slomljenoj

ili napuknutoj povrsini ploCe za kuhanje.

Ako se povrsina ploCe za kuhanje razbije

ili napukne, odmah iskljuCite napajanje
elektroenergetskom mrezom (zidni prekidac)
uredaja i obratite se kvalificiranom tehniCaru.
Isklju€ite plo€u za kuhanje na zidu prije
CiS¢enja ili odrzavanja.

Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, moze

doc¢i do elektricnog udara ili smrti.
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Opasnost po zdravlje

* Ovaj je uredaj u skladu s elektromagnetskim
sigurnosnim normama.

* Medutim, osobe sa sr€anim
elektrostimulatorima ili drugim elektricnim
implantatima (kao $to su inzulinske pumpe)
trebaju se obratiti svom lije€niku ili proizvodacu
implantata prije uporabe ovog uredaja da bi

se uvjerili da se rad njihovih implantata nece
ometati elektromagnetskim poljem.

» AKo se ne pridrzavate ovog savijeta,

moze doci do smrti.

Opasnost od vruce povrsine

* Tijekom uporabe dostupni dijelovi ovog
uredaja postaju toliko vruc¢i da se njima mogu
prouzrokovati opekline.

* Ne dopustite da vase tijelo, odjeca ili bilo koji
drugi predmet koji nije prikladno posude

za pripremanje dode u doticaj s indukcijskim
staklom dok se povrSina ne ohladi.

* S obzirom da se mogu zagrijati metalni
predmeti kao Sto su nozevi, vilice, Zlice

i poklopci, ne smijete ih stavljati na povrsinu
ploCe za kuhanje

* Drzite djecu podalje.

* Rucke lonca za pirjanje mogu postati
previSe vruce za dodirivanje. Provjerite
prelaze li ruCke posude za umake u druge
zone za kuhanje koje su ukljucene. Drzite
rucke izvan dosega djece.
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» Ako se ne pridrzavate ovog savjeta, mogu
nastati opekotine i oparine.

Opasnost od nastanka porezotina

« Kada se uvucCe sigurnosni poklopac,
pokazuje se iznimno ostar brid strugaca
povrsine ploCe za kuhanje. Budite iznimno
pazljivi pri uporabi i uvijek pohranite

na sigurno mjesto izvan doticaja djece.

» AKo niste oprezni, moze doci do ozljeda

ili porezotina.

Vazne sigurnosne upute

* Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora
dok se upotrebljava. Ako nesto prekipi, moze
doci do nastanka dima i masnog prelijevanja
koje se moze zapaliti.

* Nikada ne upotrebljavajte uredaj kao radnu
povrsinu ili povrSinu za pohranu.

* Nikada ne ostavljajte predmete ili pribor

na uredaju.

* Ne stavljajte predmete koji se mogu
magnetizirati (npr. kreditne kartice, memorijske
kartice) ili elektroniCke uredaje (npr. racunala,
uredaje za reprodukciju datoteka formata MP3)
blizu uredaja jer se njihov rad moze ugroziti
elektromagnetskim poljem.

* Ne upotrebljavajte uredaj za zagrijavanje
prostorije.
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* Nakon uporabe, iskljuCite zone za kuhanje

i ploCu za kuhanje u skladu s opisanim

u ovom prirucniku (tj. uporabom tipki

na dodir). Ne oslanjajte se na znacCajku
otkrivanja posude za isklju€ivanje zona

za kuhanje nakon Sto uklonite posude.

* Ne dopustajte djeci da se igraju s uredajem,
da sjede, stoje na njemu ili da se penju po
njemu.

* Ne spremajte predmete koji bi mogli biti
zanimljivi djeci u kuhinjske ormare iznad
uredaja. Djeca koja se penju na povrsinu

za pripremanje mogu se ozbiljno ozlijediti.

* Ne ostavljajte djecu samu ili bez nadzora
na podrucju gdje se upotrebljava ureda,;.

* Djeca ili osobe s invaliditetom kojim

se ograniCava njihova sposobnost uporabe
uredaja trebaju imati odgovornu i stru¢nu
osobu uza sebe koja ¢e ih poduciti o uporabi.
Instruktor se treba zadovoljiti Sto moze
upotrebljavati uredaj bez opasnosti za sebe
ili svoju okolinu.

* Ne popravljajte ili zamjenjujte dijelove uredaja
osim ako se to posebno ne preporucuje

u prirucniku. Sve ostale oblike servisiranja
treba obaviti kvalificirani tehniCar.

* Ne upotrebljavajte CistaC na paru za Cis€enje
ploCe za kuhanje.
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* Ne stavljajte i ne ispustajte teSke predmete
na ploCu za kuhanje.

* Nemojte stajati na plocCi za kuhanje.

* Ne upotrebljavajte posude s nazubljenim
rubovima i ne vucite posudu po indukcijskoj
staklenoj povrsini jer time mozete oStetiti
staklo.

* Ne upotrebljavajte zice za struganje

ili druga gruba sredstva za CiS¢enje povrsine
za pripremanje jer njima mozete ostetiti
indukcijsko staklo.

 Ako je kabel za napajanje oStecen, treba
ga zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
osobe slicnih kvalifikacija da bi se izbjegla
opasnost.

» Ovaj uredaj namijenjen je za upotrebu

u ku€anstvima i sliénim aplikacijama kao Sto
su kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama,
uredima i drugim radnim okruzZenjima

na farmama te za klijente u hotelima,
motelima i drugim stambenim okruzenjima;
ugostiteljskim objektima koji nude nocenje

s doruckom.

*« UPOZORENUJE: Uredaj i pripadajuci dostupni
dijelovi postaju vruci tijekom upotrebe.
Obratite pozornost i ne dirajte grijace.

* Djecu mladu od 8 godina treba drzati
podalje osim ako nisu pod stalnim nadzorom.
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» Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane
opasnosti.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem. Djeca

ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.

* UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje
bez nadzora uz upotrebu masti ili ulja moze biti
opasno i moze rezultirati pozarom. NIKADA ne
pokuSavajte ugasiti vatru vodom, nego iskljucite
uredaj i pokrijte plamen npr. poklopcem

ili vatrootpornim pokrivaCem.

*« UPOZORENJE: Opasnost od pozara:

ne odlazite predmete na povrSine za kuhanje.

*« UPOZORENJE: Ako na povrsini ima pukotina,
iskljuCite uredaj da biste izbjegli moguénost
nastanka strujnog udara ako se radi

o staklokeramiCkim povrSinama plocCe

za kuhanje ili slicnim materijalima kojima

se Stite dijelovi pod naponom

* Ne smije se upotrebljavati parni Cistac.

» Uredaj nije namijenjen radu pomoc¢u vanjskog
vremenskog programatora ili zasebnog sustava
na upravljanje na daljinu.
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OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati.
Kratkotrajno kuhanje mora se neprestano
nadzirati.

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili prevrtanje
uredaja, moraju se ugraditi sredstva

za stabilizaciju. Pogledajte upute za ugradnju.
UPOZORENUJE: Upotrebljavajte samo Stitnike
ploCe za kuhanje proizvodacCa uredaja

za kuhanje ili one za koje proizvodac uredaja
navede u uputama da su pogodne ili stitnike
ploCe za kuhanje prilozene uz ureda,;.
Upotrebom neodgovarajucih stitnika mogu

se prouzrokovati nesrece.

Uredaj ima priklju€ak za uzemljenje samo

za funkcionalne svrhe

MJERE OPREZA ZA NAPU

Ne dopustite djeci da upravljaju uredajem.
Napa sluzi samo za kuénu uporabu, nije
prikladna za rostilj, peCenje i druge
komercijalne svrhe.

Napa i njezin filtar trebaju se redovito Cistiti
kako bi ostali u dobrom radnom stanju.
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Ocistite napu prema uputama za uporabu

i Cuvajte uredaj od pregorijevanja.
Odrzavajte dobru konvekciju u kuhiniji.

Prije spajanja uredaja provjerite je li kabel

za napajanje ostecen. OSteceni kabel

za napajanje smije zamijeniti samo
kvalificirano servisno osoblje. Prostorija mora
biti propisno provjetrena kada se napa rabi
istovremeno s radnim uredajima;

Zrak se ne smije ispustiti u dimnjak koji

se rabi za ispuSne plinove uredaja na plin

ili druga goriva; Treba se pridrzavati propisa
o ispustanju zraka.

Uredaj nije namijenjen da ga upotrebljavaju
osobe (ukljuCujuci djecu) sa smanjenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva

| znanja, osim ako su pod nadzorom ili

su dobili upute za upotrebu uredaja

od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Potreban je nadzor nad djecom kako bi
se osiguralo da se ne igraju uredajem.

OPREZ: Prilikom uporabe s uredajima

za kuhanje dostupni dijelovi mogu se zagrijati.
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Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima

ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u vezi sa sigurnom
upotrebom uredaja te ako shvacaju povezane
opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca bez nadzora ne smiju Cistiti uredaj

ni obavljati radnje odrzavanja

Opasnost od elektriEnog udara

Ukljucite ovaj uredaj samo u propisno
uzemljenu utiCnicu. Ako ste u nedoumici,
potrazite savjet od odgovarajuce

kvalificiranog inzenjera.

Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do smrti,
pozara ili strujnog udara.

Cestitamo na kupnji nove indukcijske ploge

za kuhanje s ugradenom napom.

PreporucCujemo vam da pazljivo procCitajte ovaj
priru¢nik s uputama/priru¢nik za ugradnju da biste
potpuno mogli razumjeti kako ispravno postaviti

| upotrebljavati uredaj.

Za ugradnju, procCitajte odjeljak o ugradnii.

PaZljivo proCitajte sve sigurnosne upute prije uporabe

| saCuvajte ovaj prirucnik s uputamal/priruénik

za ugradnju da biste se njim mogli sluziti i u buduénosti.
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Pregled proizvoda Opcenito o pripremanju hrane
na indukcijskoj plo¢i za kuhanje
Prikaz odozgo

Indukcijska plo¢a za kuhanje sigurna je, napredna, u€inkovita i ekonomi¢na

tehnologija za kuhanje. Funkcionira tako da se elektromagnetskim vibracijama
1. Zona 2000 W, povecanje snage generira toplina izravno u tavu, a ne neizravnim putem zagrijavanjem staklene
ol na 2600 W povrsine. Staklo postaje vruée samo zato $to se s vremenom zagrije posudom.
- 13 2. Zona od 1500 W, povecanje
snage na 1800 W S%S
—_ —5 |3. Zona 2000 W, povecanje snage “ \\
na 2600 W
1+ = _ |4 4. Zona 1500 W, povecanje snage Zeljezni lonac
na 2000 W
5. Fleksibilna zona, povec¢anje magnetski krug
= . —+6 snage od 2800 W na 3500 W plo¢a od staklene keramike
% B w,{w 6. Staklena plo¢a (ess) ) — indukcijska Zavojnica
7 7. Upravijatka ploca e w4 |inducirane struje
Prije uporabe nove indukcijske plo¢e za kuhanje
» Procitajte ove smjernice i posebno obratite pozornost na odjeljak
1. Ukljucivanje/iskljuivanje nape ~Sigurnosna upozore::n.Ja_. . . L . . . . ..
2. Niska razina volumena zraka * Potpuno Flklomte zastitni film koji se moze jo$ nalaziti na indukcijskoj plogi
3. Srednja razina volumena zraka Za kUhanJe'
4. Visoka razina volumena zraka
5. PoviSena razina volumena
410 —— zraka Uporaba upravljac¢kih elemenata na dodir
- — 6. Upravijacki element za funkciju Ne morate primjenjivati pritisak jer se upravljackim elementima upravlja
b = i . zausta.vljvarfja i pokretanja na dodir.
| , it T ¥ ¥ U — . | |7 Ypravijacki element za + Dodirnite jagodicom prsta, a ne vrhom prsta.
| | S et ) | | zaklju€avanije tipki X . v s . . . . .
T e e [ s | [ g L 8. Tipke za odabir zone * Cuje se zvucni signal pri svakoj registraciji dodira.
67 8 12345 8 " zagrijavanja » Pobrinite se da su tipke uvijek Ciste, suhe i da se ni¢im ne prekrivaju
9. Tipka za ukljucivanje/ (npr. prilbc-)rom ili krpom). Cak i zbog tankog sloja vode moze biti teSko
iskljuéivanje rukovati tipkama.
10. Upravljanje podgrijavanjem
11. Upravljanje vremenskim /
programatorom /" /
12. Upravljanje fleksibilnom o L o
zonom / funkcijom rostilja ST "j /
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o Upotrebljavajte iskljuivo posude za kuhanje s bazom
A prikladnom za indukcijsko pripremanje hrane. Potrazite
simbol za indukciju na pakiranju ili na dnu posude.
o Mozete provjeriti je li vaSe posude za kuhanje prikladno
ispitivanjem pomoc¢u magneta. Pomaknite magnet prema dnu
posude. Ako se privu€e, posuda je prikladna za indukciju.

Odabir ispravnog posuda za kuhanje
« Ako nemate magnet:

f[,r = ‘7--"\
¥ R
e
1. Ulijte vode u posudu koju Zelite provjeriti.

2. Ako “ ne trepce na zaslonu i ako se voda zagrijava, posuda je prikladna za uporabu.

o Posude za kuhanje koje se izraduje od sljede¢ih materijala nije prikladno: Cisti nehrdaj

Celik, aluminij ili bakar bez magnetske baze, staklo, drvo, porculan, keramika i glina.

Ne upotrebljavajte posude za kuhanje s nazubljenim rubovima
ili zakrivljenom dnom.

Xr X L

Pazite da dno posude bude glatko, da se postavlja ravno uz staklo i da

je jednake veli€ine kao zona za kuhanje. Upotrebljavajte posude promjera
jednako velikog kao i odabrana zona. Ako upotrebljavajte nesto Siri lonac,
jamci se maksimalna iskoristivost energije. Ako upotrebljavate maniji lonac,
ucinkovitost moZe biti manja od o€ekivane. Postavite posudu u srediste
zone za kuhanje.

__mm

N7 \\‘“\r 7*_ ;r W"' r

\ | & 7,

Podignite posudu s indukcijske ploe za kuhanje — ne kliZite njima jer tako
moZete ogrepsti staklo.

A 47 ‘—Vt
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Dimenzije posude

Zone za kuhanje se do ograni¢enja automatski prilagodavaju promjeru

posude. Medutim, dno ove posude mora imati minimalni promjer u skladu

s odgovaraju¢om zonom za kuhanje. Da biste na najbolji nacin iskoristili

svoju plo¢u za kuhanje, postavite posudu u srediste zone za kuhanje.

Promjer dna indukcijskog posuda za pripremanje

Zona za kuhanje

Minimalno (mm)

1 (210 mm) 140
2 (160 mm) 100
3,4 (180 mm) 120

Fleksibilna zona 160 mm*270 mm ili 240 mm

Uporaba indukcijske plo¢e za kuhanje
Za pocetak pripremanja

1. Dodirnite upravljacki element za
ukljucivanje/iskljucivanje.
Nakon uklju€ivanja, zvuéni signal ¢e se oglasiti
jednom, na svim pokazivaCima ce se prikazivati
"-"ili "--", §to znadci da je indukcijska plo¢a usla
u stanje pripravnosti.

©

2. Postavite prikladnu posudu na zonu za kuhanje Nﬂ”
koju planirate upotrebljavati. -
¢ Pobrinite se da dno posude i povrina zone 5
za kuhanje budu ¢isti i suhi. \/‘ e
:\ . M//.ﬁ"
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3. Kada dodirnete upravljacki element
za odabir zone zagrijavanja, pokaziva¢ 5 § "
pored tipke Ce treptati

\
‘ \ POVECANJE
| SNAGE 3"
] ~

It \

\\

4. Postavite razinu snage da kliza¢ vucete duz "—" ili jednostavno dodirnete
bilo koje mjesto na "—"

D S O —— > .8
o | 4
0 9 ili 0 9
e F\ﬁ -
» \ \_\

a. Ako ne odaberete postavku zagrijavanja u roku od 1 minute,
indukcijska plo¢a za kuhanje automatski ¢e se iskljuciti. Morate
poceti ponovno od 1. koraka.

b. Mozete promijeniti postavku topline u bilo kojem trenutku tijekom

kuhanja.
c. Ako vucete duz "—", snaga ¢e varirati od stupnja 1 do stupnja 9.
Ako na zaslonu trepée - - = naizmjence s postavkom topline

To znaci:

¢ da niste postavili posudu na ispravnu zonu za kuhanije ili

e da posuda koju upotrebljavate nije prikladna za indukcijsko pripremanje
hrane ili

e da je posuda premala ili da nije ispravno centrirana na zoni za kuhanje.
Nema zagrijavanja dok se ne postavi prikladna posuda na zonu

za kuhanje. Zaslon se automatski isklju€uje nakon 1 minute ako se nije
postavila prikladna posuda.

Nakon zavrsetka pripremanja

1. IskljuCite zonu za kuhanje pomakom kliza¢a duz "—" ulijevo i zadrzite
1 sekundu.
& seeemeaeme M
0 9 0, 9
\ T YL .
4 (A
\ N

Provjerite da se na pokazivacu napajanja prikazuje "0", a zatim "H".
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0 9 Ho 9
POVECANJE POVECANJE
SNAGE 3" SNAGE 3"

2. Iskljugite cijelu povr8inu za kuhanje dodirivanjem
tipke za ukljucivanje/isklju€ivanje.

3. Pazite na vruce povrsine
Slovo H pokazuje koja zona za kuhanije je prevruc¢a za dodirivanje.
Nestaje kada se povrsina ohladi do sigurne temperature. Moze
se upotrijebiti i kao funkcija ustede energije ako Zelite zagrijati jo$
posuda, upotrijebite vruéu plocu koja je joS vruca.

Ho

U slucaju prekida napajanja dok je uklju¢eno "H", vodite raCuna da ne dodirujete
povrSinu za kuhanje €ak i ako se "H" viSe ne prikazuje kad se vrati napajanje.

POVECANJE
SNAGE 3"

Uporaba funkcije Upravljanje napajanjem

Pomocu upravljanja napajanjem mozete podesiti ukupnu snagu na 3,1 kW /
4,5 kW i 7,4 kW. Zadana postavka ukupne snage je maksimalna razina snage.

PodesSavanje ukupne razine snage u skladu s vasim
zahtjevima

1. Pobrinite se da plo¢a za kuhanje bude isklju¢ena.

Napomena: upravljanje snagom mozete podesiti samo kad je plo¢a
za kuhanje isklju¢ena.

2. Dodirnite i 5 sekundi drzite gumb "funkcija pauze". MozZete Cuti jedan
zvucni signal.

3. Nakon &to Cujete zvuéni signal, istodobno dodirnite i 3 sekunde drzite

gumbe "+" i "-", indikator vremenskog programatora prikazat ¢e trepéudi
iznos prethodne ukupne razine snage, npr.
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'3.1". Dodirnite i 1 sekundu drzite "+" i "-" kako biste se ponovno prebacili
na drugu razinu snage, na primjer 3.1. Kad Zeljena snaga bude treptala,
dodirnite i 5 sekundi drzite gumb "funkcija pauze". Zvuéni signal

¢e se oglasiti 10 puta. To znaci da ste zavrsili podeSavanje.

Napomena:

1. Nakon koraka 2, morate dodirnuti "+" i "-" unutar 3 sekunde nakon $to
zacujete zvucni signal. U protivnom ¢éete morati poceti ispocetka od koraka 2.
2. Kada zavrsite s podeSavanjem, pri¢ekajte do kraja 10 zvuénih signala.
Tijekom tog razdoblja nemojte dodirivati nijedan gumb. U suprotnom

¢e postavka biti nevazeca.

Pravila za upravljanje snagom

Ako ukupna snaga premasi ograni¢enje od 3,1 kW, 4,5 kW (ovisno o razini
koju ste postavili), necete moc¢i povecati razinu snage bilo koje zone.

Ako je povecate dodirom na "+", plo€a za kuhanje ¢e se oglasiti zvuénim
signalom 3 puta, a na indikatoru ¢e se prikazati trepcuéi "Pn". Stoga morate
smanijiti stupanj snage drugih zona prije povec¢anja snage predmetne zone.

Uporaba povecanja snage

Povecanje snage je funkcija koja povecava snagu jedne zone u jednoj
sekundi i traje 5 minuta. Tako mozete dobiti ve¢u snagu za brze kuhanje.

Uporaba poveéanja snage za dobivanje vece snage

1. Pritisnite i zadrzZite krajnji desni kraj klizaa zone za koju Zelite udi

u funkciju poveéanja snage.
0
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1. Povecanje snage trajat ¢e 5 minuta, a zatim ¢e zona izadi iz povecanja

shage
P 0 9
POVECANJE

SNAGE 3"

2. Ako zelite otkazati povecanje snage tijekom tih 5 minuta, izravno
odaberite podrucje na klizacu osim gumba za povecanje snage.

Ogranic¢enja pri uporabi

Cetiri zone bile su podijeljene u dvije skupine. Ako u jednoj skupini koristite
povecanje snage u jednoj zoni, prvo provjerite da li druga zona radi na/ispod
razine snage 5. Kad odaberete jednu zonu i pritisnete tipku za "povecéanje
shage", ako druga zona radi iznad razine snage 5, simboli "P" i "9" treptat
¢e na zaslonu odabrane zone i razina snage automatski ¢e se podesiti na 9.

Skupina a Skupina b Skupina a Skupina b

Skupina a Skupina b
]

L T — —

Napomena: Kada ne koristite funkciju za pove¢anje snage, mozete koristiti
sve Cetiri zone istodobno.
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Koristenje fleksibilne zone

1. Dodirnite kliza¢ zone za kuhanje za koju se nadate da ¢e uéi u fleksibilnu
zonu za kuhanje, treptat ¢e indikator pored tipke.

2. Dodirnite tipku za odabir fleksibilne zone kako biste aktivirali fleksibilno
podrucje kao jednu veliku zonu, indikatori razine snage prednje i straznje
zone pokazivat ¢e istu razinu snage, a led indikator pored tipke fleksibilne
zone Ce zasvijetliti.

\ POVECANJE
| \‘ SNAGE 3"

TE-
0 - 9 E_J
|

3. Zatim mozete Kliziti duz regulatora "—" ili jednostavno dodirnuti bilo
koju to¢ku na "—".

7 9 0 - 9
|\ POVECANJE | \ POVECANJE

\ 4 SNAGE 3" SNAGE 3"
ili

4. Ako Zelite napustiti fleksibilnu zonu, dodirnite jedan od kliza¢a, a zatim
dodirnite tipku fleksibilne zone.

‘ POVECANJE
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Fleksibilna zona

¢ Ovo se podrucje moze upotrebljavati kao jedna zona ili kao dvije razliCite
zone, u skladu s potrebama kuhanja u svakom trenutku.

¢ Fleksibilno podrucje sastoji se od dvaju neovisnih indukcijskih elemenata
kojima se moZe zasebno upravljati. Kada radi kao jedna zona, posude

se premjesta iz jedne zone u drugu unutar fleksibilnog podrudja zadrzavajuci
istu razinu snage zone u kojoj je posude prvotno bilo postavljeno, a dio koji
nije pokriven posudem nece se zagrijavati.

e Vazno: Postavite posude u srediste pojedinane zone za kuhanje.

U slucaju velikog lonca, ovalne, pravokutne i izduzene posude, postavite
posude u sredinu zone za kuhanje koja pokriva oba kriza.

.

Primjeri dobrog i loSeg postavljanja lonca:

Kao velika zona

P

N -1 3

‘/ -

1. Za aktivaciju fleksibilnog podruéja kao jedne velike zone samo pritisnite
namjensku tipku.

2. PodeSavanje snage radi kao i svako drugo normalno podrucje.

Kao dvije neovisne zone

Kako biste fleksibilno podrucje koristili kao dvije razli¢ite zone s razli€itim
postavkama snage, ponovno pritisnite namjensku tipku i zone ¢e se vratiti
na svoje stare postavke.
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Uporaba funkcije rostilja

Rostilj je funkcija koja se koristi u nacinu rada fleksibilne zone koji
¢e omoguciti da temperatura povrsine posude ostane na razumnoj razini.
Samo dva podrucja s desne strane mogu koristiti funkciju rostilja.

1. Dodirnite jedan od klizaca desne zone, indikator pored tipke ée treptati.

2. Dodirnite tipku fleksibilne zone i drZite ju 3 sekunde kako biste aktivirali
funkciju rostilja. Tada ¢e se prikazati 'b'i'q'".

0 9
| X3s
\ POVECANJE
\ SNAGE 3"
0 » g
POVECANJE

SNAGE 3"

3. Ako Zelite otkazati funkciju rostilja, dodirnite jedan od kliza¢a desne zone,
a zatim dodirnite regulator fleksibilne zone.

Uporaba funkcije Keep warm

Funkcija Keep warm prikladna je za podgrijavanje hrane.
Uporaba funkcije Keep warm za postizanje stabilne temperature

1. Odaberite zonu za kuhanje.

0 ‘ 9

[ A POVECANJE
[\ SNAGE 3"
1

2. Zatim dodirnite gumb Keep warm kako biste aktivirali funkciju odrzavanja
topline. Tada Ce se na pokazivaCu zone za kuhanje prikazati "A".

R

' :> 'q 0 9

POVECANJE
SNAGE 3"
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3. Ako Zelite otkazati funkciju Keep warm, dodirnite i zadrzite funkciju Keep
warm zone grijanja. Zona grijanja Ce se vratiti na stupanj snage "0".

RUR
|q° g \ |:>n 9

POVECANJE
P‘s)xig‘E\NaF | ~ SNAGE 3"

Uporaba funkcije pauze

Funkcija pauze moze se Koristiti u bilo kojem trenutku tijekom kuhanja.
Omogucuje zaustavljanje rada indukcijske ploCe za kuhanje i vracanje u rad.

1. Provijerite radi li zona za kuhanje.

2. Dodirnite gumb STOP+GO, indikator zone za kuhanje ¢e prikazivati "Il".
Zatim Ce se rad indukcijske plo¢e za kuhanje deaktivirati u okviru svih zona
za kuhanje, osim tipki STOP+GO, ukljucivanje/iskljuivanje i zaklju€avanije.

|| e N —
\ POVECANJE FOVECANJE’ ‘

|\ SNAGE 3" SNAGE 3"

| R V1

Mo, N
‘ ' POVECANJE FOVECANJE' ‘
SNAGE 3" SNAGE 3"

3. Za ponistavanje stanja pauze dodirnite gumb STOP+GO, zatim
¢e se zona za kuhanje vratiti na stupanj snage koji ste prethodno podesili.

Uporaba nape

1. Aktiviranje nape.

Ako Zelite odabrati snagu za bilo koju zonu WOV W U
kuhanja, napa ¢e se automatski aktivirati
i pokrenuti s razinom 1.

—

2. lIsklju¢ivanje nape. - - - -
J J p |J |J '.:i (iax 3

~J
—@as

Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje
kao biste iskljuili napu. Mozete
ju ponovno aktivirati pritiskom na tu tipku.
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3. Podesite snagu gumbom za razinu snage, razina snage razlikovat
¢e se od faze 1 do faze 3.
Za razinu snage P, trajat ¢e 5 minuta.

Isklju¢ivanje s odgodom

Iskljugivanje s odgodom je funkcija koja omogucuje rad nape i nakon
isklju€ivanja ploc¢e za kuhanije.

1. Nakon prestanka kuhanja provijerite radi li napa. Zatim iskljucite plocu
za kuhanje dodirom gumba za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
(a ne gumba za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE nape), znamenka
vremenskog programatora prikazat ¢e "05", a napa ¢e se automatski
isklju€iti nakon 5 minuta.
®

05 + B

%Y W W WO
Blokiranje tipki

e Mozete blokirati upravljacke elemente radi sprieavanja neovlastene
uporabe (primjerice da djeca slu¢ajno ne uklju¢e zone za kuhanje).

e Kada se blokiraju tipke, sve se tipke onemoguéuju osim upravljanja
ukljucivanjem/isklju€ivanjem.

Zakljuc¢avanje upravljackih tipki
Dodirnite upravljacki element za zaklju¢avanije tipki.
Pokazivacem vremenskog programatora prikazuje se "Lo"

Otkljué¢avanje upravljackih tipki

1. Provijerite je li uklju¢ena indukcijska plo¢a za kuhanje.

2. Dodirnite i drzite upravljacki element za zaklju€avanje

tipki na neko vrijeme.
3. Sada mozete poceti upotrebljavati svoju indukcijsku
plo€u za kuhanje.
Kada je plo¢a za kuhanje u nacinu rada blokade, svi se upravljacki elementi
A onemogucuju osim uklju€ivanja/iskljucivanja, u slu€aju nuzde mozete iskljuciti indukcijsku

plo¢u za kuhanje upraviljackim elementom za upravljanje uklju¢ivanjem/isklju¢ivanjem,
no pri sliedecoj radniji prvo trebate otkljucati plo€u za kuhanje.

Zastita od nadtemperature

Ugradenim osjetnikom temperature moze se pratiti temperatura unutar
indukcijske plo€e za kuhanje. Ako se otkrije prekomjerna temperatura,
automatski se zaustavlja rad indukcijske plo¢e za kuhanje.
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Otkrivanje malih predmeta

Kada se posuda neprikladne veli¢ine ili nemagnetska posuda

(npr. aluminijska) ili neki drugi manji predmet (npr. noz, vilica, klju¢) ostavi
na ploci za kuhanje, zona automatski prelazi u stanje pripravnosti

na 1 minutu. Indukcijska ploa za kuhanje nastavlja se hladiti ventilatorom
jo$ 1 minutu.

Zastita automatskim isklju¢ivanjem

Automatsko iskljucivanje sigurnosna je zastitna funkcija za plou za kuhanje.
Automatski se isklju€uje €ak i ako zaboravite iskljuciti kuhanje. Zadana
vremena rada za razli€ite razine snage prikazuju se u tablici u nastavku:
Razina snage 1 2|13 |45 |6|7]|8]|°9
Zadani radni programator(sati)| 8 | 8 | 8 | 4 | 4 | 4 | 2 | 2 | 2

Nakon uklanjanja lonca, zagrijavanje indukcijske plo¢e odmah se prekida
i plo€a za kuhanje automatski se isklju€uje nakon 2 minute.

Q Osobe s ugradenim elektrostimulatorom srca trebaju se posavjetc
svojim lije€nikom prije uporabe ove jedinice.

Uporaba vremenskog programatora

Vremenski programator moZete upotrebljavati na dva razliita nacina:

o Mozete ga upotrebljavati kao tajmer. U tom se slu€aju nijedna zona
za kuhanje ne iskljuCuje vremenskim programatorom kada istekne
zadano vrijeme.

o MoZete ga postaviti tako da se njime iskljui jedna zona za kuhanje
nakon $to istekne zadano vrijeme.

e Mozete postaviti vremenski programator na do 99 minuta.

Uporaba vremenskog programatora kao tajmera
Ako niste odabrali nijednu zonu za kuhanje

1. Pobrinite se da se uklju€i povrsina za kuhanje.

Napomena: mozete se koristiti tajmerom €ak i kada ne odabirete zonu
za kuhanje.

2. Dodirnite upravljanje "+" i "-", pokazival ©

tajmera pocet Ce treptati i prikazivat ¢e se "30" - 5’8 +
na zaslonu vremenskog programatora. R
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3. Postavite vrijeme dodirivanjem upravljatkog elementa "-" ili "+".

Savjet: Dodirnite upravljacki element "-" ili "+" vremenskog programatora
jednom da bi se vrijeme smanijilo ili povecalo za 1 minutu. Drzite pritisnutim
upravljacki element "-" ili "+" vremenskog programatora da bi se vrijeme
smanijilo ili povecalo za 10 minutu.

®
4. Odmah nakon postavljanja vremena zapoCinje =~ _\35 ’ +
odbrojavanje. Na zaslonu se prikazuje preostalo ’ Y N
vrijeme, a pokaziva¢ vremenskog programatora | L
trepée 5 sekundi.

5. Zvugni signal ¢e se oglasavati 30 sekundi, ®
a pokazivaC vremenskog programatora
prikazivat ¢e "- -" kada zadano vrijeme
zavrsi.

Postavljanje vremenskog programatora
za iskljucivanje jedne zone za kuhanje
Zone za kuhanje postavljene za ovu znacajku:

1. Dodirnite kliza¢ zone za kuhanje za koju Zelite podesiti vremenski
programator.

2. Dodirnite upravljanje vremenskog programatora, pokaziva¢ tajmera

pocinje treptati i prikazuje se "30" na zaslonu vremenskog programatora.

3. Postavite vrijeme dodirivanjem upravljackog elementa "-" ili "+".

Savjet: Dodirnite upravljacki element "-" ili "+" jednom da bi se vrijeme
smanijilo ili povecalo za 1 minutu.

Dodirnite i drzite upravljacki element "-" ili "+", vrijeme vremenskog
programatora ¢e se smanijiti ili povecati za 10 minuta.

4. Za otkazivanje vremenskog programatora dodirnite kliza¢ zone
za grijanje, a zatim podesite vrijeme na "00". A zatim "--".

5. Odmah nakon postavljanja vremena zapocinje odbrojavanje. Prikazuje
se preostalo vrijeme, a pokaziva¢ vremenskog programator trepcée
5 sekundi.

314

NAPOMENA: Kada svijetli toCka pored pokazivaca
razine snage, to znaci da je ta zona odabrana. E

)
- -0
’

RN

6. Kada istekne vrijeme vremenskog programatora ,
za kuhanje, odgovarajuc¢a zona za kuhanje "-,
automatski ¢e se iskljuditi i prikazivat ¢e se "H".

& Druge zone za kuhanje i dalje rade ako su se prethodno ukljucile.

Postavljanje vremenskog programatora
za iskljucivanje viSe od jedne zone za kuhanje

1. Ako ovu funkciju koristite na viSe od jedne zone grijanja, pokazivag
vremenskog programatora ¢e prikazivati najkraée vrijeme.

(npr. podedeno vrijeme zone 2# je 3 minute, podeSeno vrijeme zone 3#

je 6 minuta, pokaziva¢ vremenskog programatora ¢e prikazivati "03".)

NAPOMENA: Trepcuca toCka pored indikatora razine snage znadi

da pokaziva¢ vremenskog programatora prikazuje vrijeme zone grijanja.
Ako zelite provijeriti podeSeno vrijeme druge zone grijanja, dodirnite
regulator za odabir zone grijanja. Vremenski programator ¢e prikazati
podeseno vrijeme.

2. Kada istekne vrijeme vremenskog programatora za kuhanje,
odgovarajuce zone grijanja automatski ¢e se iskljuditi i prikazivat
¢e se "H".

NAPOMENA: ako Zelite promijeniti vrijeme nakon postavljanja
vremenskog programatora, morate poceti od 1. koraka.
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Smjernice za pripremanje hrane

A Budite oprezni pri przenju jer se ulje i masnoce
veoma brzo zagriju, a osobito ako se koristite
znacCajkom PowerBoost. Pri iznimno visokim
temperaturama dolazi do spontanoga zapaljenja
ulja i masti, a to predstavlja ozbiljan rizik
za nastanak pozara.

Savjeti za pripremanje hrane

e Kada dode do klju¢anja hrane, smanjite postavku temperature.

e Uporabom poklopca smanjuju se vremena trajanja kuhanja i Stedi
se energija zadrzavanjem topline.

¢ Smanijite koli€inu tekuéine ili masnoc¢a do najnize moguce razine radi
smanjenja vremena trajanja pripremanja.

e Zapocnite s kuhanjem na visokoj postavki i smanjite postavku kada
se hrana u potpunosti zagrije.

Pirjanje, pripremanje rize

e Pirjanje se odvija ispod vrelista na otprilike 85 °C kada mjehuriéi
povremeno dopiru do povrSine tekucine za pripremanje. Kljuéno
je za pripremanje ukusnih juha i blagih gulasa jer se okusi razvijaju
bez prekuhavanja hrane. Umake na bazi jaja i zgusnute umake takoder
trebate pripremati ispod toCke klju¢anja.

e Za neke zadatke, ukljuCujuci pripremanije rize metodom apsorpcije, moze
trebati viSa postavka od najnize postavke da bi se jamcilo da se hrana
ispravno pripremi u preporu¢enom vremenu.

Pecenje odreska do poprimanja smede boje

Pripremanje socnih i ukusnih odrezaka:

1. Drzite meso na sobnoj temperaturi otprilike 20 minuta prije pripremanja.

2. Zagrijte posudu za prZenje s ¢vrstom bazom.

3. Namazite obje strane odreska uljem. Stavite malu koli¢inu ulja u vru¢u
posudu, a zatim spustite meso na vruéu posudu.

4. Okrenite odrezak samo jednom tijekom pripremanja. Toéno vrijeme
trajanja pripremanja ovisi o debljini odreska i o tome koliko Zelite
da je odrezak pecen. Mogu se razlikovati vr.emena od 2 — 8 minuta
po strani. Pritisnite odrezak da biste provijerili koliko je dobro pecen —
Sto je odrezak €vrsci to je bolje pecen.

5. Ostavite odrezak da odstoji na toplom tanjuru nekoliko minuta
da bi omek$ao prije posluzivanja.
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Za przenje uz mijeSanje

1. Odaberite indukcijski kompatibilan wok s ravnom bazom ili veliku posudu
za przenje.

2. Pripremite sve sastojke i opremu. Przenje uz mijeSanje treba se odvijati brzo.
Ako pripremate velike koli€ine hrane, pripremajte hranu u nekoliko manjih
skupina.

3. Nakratko prethodno zagrijte posudu i dodajte dvije jusne Zlice ulja.

4. Prvo skuhajte meso, odloZite ga sa strane i podgrijavajte.

5. Pripremite povrée przenjem uz mijeSanje. Kad je vruce, ali hrskavo
prebacite zonu za kuhanje na nizu postavku, vratite meso u posudu
i dodajte svoj umak.

6. Lagano mijeSajte sastojke tako da se potpuno raspodijeli toplina.
7. Posluzite odmah.

Postavke topline

Postavke u nastavku sluze isklju¢ivo kao smjernice. To¢na postavka ovisi
o nekoliko ¢imbenika, uklju€ujuci posude za pripremanje i koli¢inu hrane
koja se priprema. IstraZite rad svoje indukcijske plo¢e za kuhanje da biste
pronasli postavke koje vam najviSe odgovaraju.

Podesavanje Prikladnost
topline
1-2 e blago zagrijavanje za manje koliCine hrane
e otapanje ¢okolade, maslaca i hrane koja brzo

gori

¢ lagano pirjanje

e polagano zagrijavanje
3-4 e podgrijavanje

e brzo pirjanje

e pripremanje rize

5-6 o paladinke
7-8 e naglo pecenje

e pripremanije tjestenine
9 e przenje uz mijeSanje

e pecenje do poprimanja smede boje
o dovodenje juhe do klju¢anja
e voda koja klju¢a
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Savijeti i trikovi

Njega i ciscenje
Sto? Kako? Vazno!
Svakodnevna 1. Iskljucite napajanje ¢ Kada se iskljuci napajanje ploce za kuha-

zaprljanost stakla
(otisci prstiju,
oznake, mrlje hrane
ili prolijevanja koja
ne sadrze Secer

na staklu)

povrsine za kuhanje.

2. Upotrijebite sredstvo za
¢iScenje povrsine za
kuhanje dok je staklo jos
toplo (ali ne vruce!)

3. Isperite i osusite brisanjem
koristeci se Cistom krpom
ili kuhinjskim papirom.

4. Ponovno ukljucite
napajanje povrsine
za kuhanje.

nje viSe nema oznake ,vru¢a povrsina”,
ali zona za kuhanje moze i dalje biti
vruéa! Budite iznimno pazljivi.

Zicama za struganje namijenjenim
za teSke uvjete, najlonskim Zicama
za struganje i grubim/abrazivnim sred-
stvima za ciS¢enje moze se ogrepsti
staklo. Procitajte Sto piSe na naljepnici
da biste provijerili jesu li vase sredstvo
za CiScenije ili zica za struganje prikladni.
Ne ostavljajte ostatke €iSéenja na povr-
Sini za pripremanje jer moze do¢i do
prijanja stakla.

Problem

Moguci uzroci

Sto napraviti

Nije moguce ukljuciti
plo€u za kuhanje.

Nema napajanja.

Provjerite je li indukcijska plo¢a

za kuhanje spojena na napajanje

i je li ukljuCena.

Provjerite je li doslo do nestanka
elektricnog napajanja u vasem
domu ili podrucju. Ako ste provjerili
sve i problem je dalje prisutan,
nazovite kvalificiranog tehni¢ara.

Nema reakcije
dodirnih tipki.

Tipke su zakljucane.

Otklju€ajte tipke. Pogledajte odjeljak
,2Uporaba indukcijske povrsine
za kuhanje” radi uputa.

Prelijevanja,
otapanja i vruca
Secerna
prelijevanja

na staklu

Odmah ih uklonite lopaticom
za okretanje, paletnim
nozem ili oStricom strugaca
prikladnim za indukcijske
staklene povrsine

za kuhanije, ali pripazite

na vruée povrsine zona

za kuhanje:

1. Iskljucite na zidu
napajanje povrsine
za kuhanje.

2. Drzite ostricu ili pribor pod
kutom od 30° i struganjem
uklonite zaprljanost
do hladnog dijela povrSine
za pripremanije.

3. Ocistite zaprljanost
kuhinjskom krpom ili
kuhinjskim ru¢nikom.

4. Pridrzavajte se koraka 2.
do 4. za ,Svakodnevna
zaprljanost na staklu”
iznad.

Uklonite mrlje nastale otapanjem i hra-
nom bogatom Secerima ili prelijevanja
Sto je prije moguce. Ako se ostave da
se ohlade na staklu, moze ih biti teSko
ukloniti ili se njima moze ¢ak i trajno
oStetiti povrsina stakla.

Opasnost od nastanka porezotina: kada
se uvucCe sigurmnosni poklopac, ostrica
strugaca postaje iznimno oStra. Budite
iznimno pazljivi pri uporabi i uvijek
pohranite na sigurno mjesto izvan
doticaja djece.

TeSko je rukovati
tipkama na dodir.

Mozda postoji tanki sloj vode
na tipkama ili mozda
upotrebljavate vrh prsta pri
dodirivanju tipki.

Pobrinite se da je podrugje tipki
suho i da upotrebljavate jagodicu
prsta pri dodirivanju tipki.

Nastaju ogrebotine
na staklu.

Posude za pripremanje s ostrim
rubovima.

Upotrebljavaju se neprikladne,
abrazivne Zice za struganje ili
sredstva za CiScenje.

Upotrebljavajte posude

za pripremanje s ravnim i glatkim
dnom. Pogledajte ,Odabir ispravnog
posuda za kuhanje”.

Pogledajte ,Njega i ¢iS¢enje”.

Nekim se posudama
proizvode zvukovi

To moze prouzrociti konstrukcija
posuda za kuhanje (slojevi

To je uobi€ajeno za posude
za kuhanje i to ne predstavlja kvar.

pucketanja ili razli¢itih metala koji razli¢ito

Skljocanja. vibriraju).

Indukcijskom To se prouzrokuje tehnologijom | To je uobi¢ajeno, no buka

se plo¢om indukcijskog kuhanja. bi se trebala stisati ili potpuno

za kuhanije proizvodi
tihi Sum zujanja kada
se upotrebljava

s visokom
postavkom topline.

nestati kada smanjite postavku
topline.

Prelijevanja
na tipkama na dodir

1. Isklju¢ite napajanje
povrsine za kuhanje.

2. Upijanjem odcistite
prolijevanje

3. Obrisite podrucje dodirnih
tipki Cistom vlaznom
spuzvom ili krpom.

4. Potpuno obriSite podrucje
kuhinjskim papirom.

5. Ponovno ukljugite
napajanje povrsine
za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje moZze proizvesti zvucni
signal i moze se iskljuciti, a tipke mozda
ne budu radili ako se na njima nalazi
tekuéina. Potpuno obriSite podrucje
tipki prije ponovnog ukljucivanja ploce
za kuhanje.

Buka ventilatora
dolazi od indukcijske
plo€e za kuhanje.

Uklju€uje se ventilator

za hladenje ugraden u vasu
indukcijsku plo€u za kuhanje
radi sprjeCavanja pregrijavanja
elektroni¢kih uredaja. Moze
nastaviti raditi ¢ak i nakon
iskljucivanja indukcijske ploce
za kuhanje.

To je uobi€ajeno i ne treba
poduzimati nikakve radnje.
Ne iskljuujete napajanje
indukcijske plo¢e za kuhanje
na zidu dok ventilator radi.

Tave se ne
zagrijavaju

i prikazuju se
na pokazivacu.

Indukcijskom se plo¢om

za kuhanje ne moze otkriti tava
jer nije prikladna za indukcijsko
pripremanje.

Indukcijskom se ploéom

za kuhanje ne moze otkriti tava
jer je premala za zonu

za pripremanije ili nije ispravno
centrirana na njoj.

Upotrebljavajte posude za kuhanje
prikladno za indukcijsko kuhanje.
Pogledajte odjeljak ,Odabir
ispravnog posuda za kuhanje”.
Centrirajte tavu i pobrinite se da

je njezino dno uskladeno

s veli¢éinom zone za kuhanje.
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Indukcijska plo¢a
za kuhanje ili zona
za kuhanje
neocekivano

se iskljucuju,
oglasava se zvuk

i prikazuje se kod
pogreske
(uobicajeno

se izmjenjuju jedna
ili dvije znamenke
na zaslonu
vremenskog
programatora

za kuhanje).

Tehnicka greska.

ZapiSite slova i brojke greske, iskljucite
napajanje indukcijske plo€e za kuhanje

na zidu i obratite se kvalificiranom
tehnicaru.

Tehnicke specifikacije

Model HAIH6IEMCE HAIHGIEMCF

Zone za kuhanje 4 zone 4 zone

Napon napajanja 220-240V ~, 50/60 Hz | 220 — 240V ~, 50/60 Hz
Ugradeno elektricno napajanje | 6800-7600 W 6800-7600 W

Veligina proizvoda Dx3xV (mm) |590X520X213 590X520X213
Dimenzije nakon ugradnje AxB | 560X490 560X490

(mm)

Prikaz kvara i provjera

Ako dode do neuobi€ajene pojave, indukcijska plo€a za kuhanje automatski

ulazi u stanje zastite i prikazuju se odgovarajucéi zastitni kddovi:

Problem Moguéi uzroci Sto napraviti

F3/F4 Kvar senzora temperature Obratite se dobavljacu.

indukcijske zavojnice

FO/FA Kvar osjetnika temperature Obratite se dobavljacu.

IGBT-a.

E1/E2 Nepravilan napon napajanja Provijerite je li napajanje
pravilno. UkljuCite uredaj
ako je napajanje pravilno.

E3 Visoka temperatura senzora Obratite se dobavljacu.

temperature indukcijske
zavojnice

E5 Visoka temperatura senzora Ponovno pokrenite kada

temperature IGBT-a se plo¢a za kuhanje
ohladi.

PoviSe se navode ocjene i provjere ucestalih kvarova.
Ne rastavljajte sami jedinicu kako biste izbjegli opasnosti i eventualna
o8tecenja indukcijske ploce.
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Tezina i dimenzije priblizne su vrijednosti. S obzirom da uvijek nastojimo
unaprjedivati svoje proizvode, moZemo promijeniti specifikacije i dizajne

bez prethodne obavijesti.
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220*90*1OOOMM

217x150%55 | g

posebno za verziju
s filtriranjem

1X

posebno za verziju
s filtriranjem
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L(mm)| §$(mm) [ V(mm)| D (mm)[ A(mm)|[ B (mm)| X (mm)
590 520 213 209 560+s 490+5 | 50 mini
U svim okolnostima, pobrinite se da se indukcijska ploa za kuhanje dobro
provjetrava i da se ne blokiraju ulaz i izlaz zraka. Pobrinite se da je indukcijska
plo¢a za kuhanje u dobrom radnom stanju. U skladu s prikazanim u nastavku
& Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu vruée ploce i kuhinjskog
ormara iznad vruée plo€e treba iznositi najmanje 760 mm.

A B C D
Zavrtanje Nosa¢ [Otvor za vijak| Donje postolje

Radni stol/kuhinjski ormari¢
A(mm) [B(mm) [C(mm) |D E X - 3 |

I e

760 30 mini [ 20 mini | Ulaz zraka | Izlaz zraka 5 mm —7

B =

AST3,58 iy

D i S SA

L

—
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Prije ugradnje stroja provjerite da
* je radna povrSina kvadratna i poravnata
te da nema strukturalnih dijelova kojima
se ograniCavaju zahtjevi prostora
 se radna povrSina izraduje od materijala
otpornog na toplinu
» pecnica sadrzi ugradeni ventilator za hladenje
ako se ploCa za kuhanje ugraduje iznad
pecnice
* je ugradnja sukladna svim propisanim
razmacima te vaze¢im normama
| propisima
¢ se prikladna izolacijska sklopka kojom
se omogucuje potpuno odspajanje
od napajanja elektroenergetske mreze
ugraduje u trajno oziCenje te da se postavlja
tako da je u skladu s lokalnim pravilima
| propisima za oziCenje.
|zolacijska sklopka mora biti odobrene vrste
i njom se mora omogucavati razmak izmedu
kontakata od 3 mm u svim polovima
(ili u svim aktivnim [faznim] vodi€ima ako
se lokalnim pravilima za oziCenje omogucuje
ova varijacija zahtjeva)
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e izolacijska je sklopka lako dostupna kupcu
kada se ugradi ploCa za kuhanje

e ako imate dvojbi u vezi postavljanja, mozete
se obratiti lokalnim gradevinskim tijelima
| pogledati lokalne zakone

¢ upotrebljavajte zavrsne slojeve koji su otporni
na toplinu i jednostavni za €iS¢enje (kao sto
su keramiCke ploc€ice) za povrSine zida kojima
se okruzuje ploCa za kuhanje.

Nakon ugradnje ploc¢e za kuhanje,
pobrinite se da

« kabel za napajanje nije dostupan putem vrata
kuhinjskog ormara ili ladica

« postoji prikladan protok svjezeg zraka

od vanjske strane kuhinjskih ormara do baze
ploCe za kuhanje

* se postavi zastitna toplinska pregrada ispod
baze ploCe za kuhanje ako se plo€a za kuhanje
ugraduje iznad ladice ili prostora kuhinjskog
ormara

* je izolacijska sklopka lako dostupna kupcu
Oprez

1. Indukcijsku plo€u za kuhanje treba ugraditi
kvalificirano osoblje ili tehni¢ari. Na raspolaganju
vam stoje nasi struCnjaci. Nikada ne obavljate
ovu radnju sami.
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2. PloCa za kuhanje ne ugraduje se izravno
iznad perilice posuda, hladnjaka, zamrzivaca,
perilice za rublje ili susilice odjece jer vlaga
moze ostetiti elektroniku ploCe za kuhanje

3. Indukcijsku vruéu plo€u treba ugraditi tako
da se moze jamciti bolje toplinsko zraCenje radi
povecanja pouzdanosti.

4. Zid i inducirana zona zagrijavanja iznad
povrSine stola mogu podnijeti toplinu.

5. Da ne bi doSlo ni do kakvog ostecenja,
sendvi€ sloja i ljepila moraju biti otporni

na toplinu. Spajanje plo€e za kuhanje

na napajanje elektroenergetske mreze

Ovu plo€u za kuhanje na napajanje

T

Za spajanje ploCe za kuhanje
na napajanje elektroenergetske mreze,
ne upotrebljavajte prilagodnike,

ili reduktore jer se njima moze
prouzrokovati pregrijavanje i pozar.
Kabelom za napajanje ne smiju

se dodirivati vruci dijelovi i mora

se postaviti tako da se njegovom
temperaturom ne premasi 75 °C u niti
jednom trenutku.

Pitajte elektricara je li kuc¢ni sustav
oziCenja prikladan bez potrebe za
izmjenama. Sve izmjene treba obaviti
isklju€ivo kvalificirani elektricar

elektroenergetske mreze smije spojiti
iskljucivo prikladno kvalificirana osoba.
Prije spajanja ploCe za kuhanje na jednopolnog prekidacCa strujnog kruga.
napajanje elektroenergetske mreze Nacin spajanja prikazan je u nastavku.
provijerite:
1.je li kuéni sustav oziCenja prikladan
za napajanje koje se upotrebljava za ploc¢u
za kuhanje.
2. podudara li se napon s vrijednosti
navedenoj na nazivnoj plocici
3.moze li se dijelovima kabela
za napajanje podnijeti opterecenje
navedeno na nazivnoj plocici.
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Napajanje treba spojiti u skladu
s odgovaraju¢om normom ili preko

220-240V







